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PABPABOTYHK:

Moposora Auna Onerosna, npenojasarens Beanko-Yerorekoro pummana ®I'BOY BO «'VMP®
numenn aavupana C.0. Makaposay,

Pabowas nporpamma OI'CD.03 HMuocrpanssi s36IK B NpOodEcCHOHATLHON  JeATENLHOCTH
paspaboraHa B cOOTBETCTBHN ¢ DeaepaibHbIM rOCYIapCTBeHHBIM 00pa3joBaTe/IbHbIM CTAHAAPTOM
cpeaHero  NpoecCHONAILHOTO  O0PA30BAHMS,  YTBEPHICHHBIM  TIpHKazoM  MuHHCTEpCTBa
npocseimenns Pocentickoli ®enepauun ot 2 aexadpsa 2020 r. N 691 (sapernctpuposan Munucrep-
creoM 1octHimn  Poccuiickofi  ®epeparmn 03.02.2021, perncrpaunonneii  Ne62347) no
cnemnansioctn 26.02.03 «CynopoxacHue», npodeccuonansubiM cranaaprom 17.015 «Cynosoan-
TeNb-MEXaHHHKY, YTBEPKASHHBIM NpHKa3oM MuHHCTEPCTBA TPYAa H colHanbHoM sammTel Poceuii-
ckofi ®epeparun or 08.09.2015 Ne612u (zapeructpupoBad MunHcTepeTBOM JocTHImH Poceritckoft
Gesepamn 09.10.2015 perncrpannonnsii Ne39273), npumeproii ocnosnoll obpazoBateibHOH
nporpamyoii Ne [1-41 rocyaapersennoro peectpa ITOOIN, co crannapramu Bopnackuanc Pocens, ¢
yuérom Crparernu passutus pocnuranus B Poceuiickoit ®esepatin na neproa a0 2025 roaa, pa-
Govelt mporpaMMel BOCTHTAHKA.
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1. OBIIAAL XAPAKTEPHCTHUKA PABOYEN ITPOT' PAMMBI
YYEBHOU JUCIUMIIJIMHBI OI'C2.03
«AHOCTPAHHBIN SA3BIK B TPO®ECCUHOHAJBHOU JEATEJIbHOCTH»

1.1. MecTO TUCHUIJIMHBI B CTPYKTYPe OCHOBHOI 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbl:

VYuebnas aucrumuHa OI'CD.03 «MHOCTpaHHBIA SA3bIK B MPO(ECCHOHATBHON IESTETLHOCTH
ABIIAETCS 0053aTENBbHON YacThi0 OOIIET0 TYMAHUTAPHOTO U COLMAIBLHO-3KOHOMHYECKOTO IUKJIIA MpHU-
MEpHOI OCHOBHOW 00pa3oBarenbHOll mporpammbl B cooTBeTcTBUM ¢ PI'OC mo crnenuanbHOCTH
26.02.03 «CynoBoxaeHHE», TPOTPaMMBbI MOJITOTOBKHU CIEIUAIMCTOB CPETHETO 3BE€HA B COOTBETCTBUU
¢ ®I'OC no cneunansHoctu: 26.02.03 «CynoBoxaeHUE» YKPYNMHEHHOW TPYMIbI CHEIUATBHOCTEH:
26.00.00 TexHHKA ¥ TEXHOJIOTHU KOPaOJIECTPOCHHS M BOJIHOT'O TPAHCIIOPTA.

Ocoboe 3HaueHNe TUCIUIUIMHA UMEET MpU (POPMHUPOBAHUU U PA3BUTUU OOIIMX KOMIETCHUIUN
OK 01, OK 02, OK 03, OK 04, OK 06, OK 07, OK 09, mnpodeccrnonanbupix komnereHui [1K 1.2,
IIK 1.3, TIK 2.4, TIK 2.5, TIK 2.6, TIK 2.7 B cootBerctBUu ¢ PI'OC CIIO, TMUYHOCTHBIX PE3yJIbTAaTOB
peanuzanuu nporpamMmel Bocriutanus JIP 13, JIP 14 u npodeccroHanbHBIX KOMIIETEHIUI B COOTBET-
ctBuu ¢ MK TIJIHB (K 7 - Ucnionb3zoBanue CtaHnaapTHOTO MOpPCKOro pasroBopHuka UMO u ucmnomns-
30BaHUE aHTIIMHCKOTO fA3bIKa B MUChbMEHHOU U ycTHOU (opme, K 20 - YpasneHue pynem U BBIIOIHE-
HUE KOMaH/I, TOIaBa€MbIX Ha PYJlb, BKJIIOUas KOMaH/Ibl, 110/IaBa€MbI€ Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE).

1.2. He.]]b " IVIAHUPYEMbI€ pe3yJibTAaTbl OCBOCHHUS JUCHMUILIIMHDBI:

B pamkax mporpammbl yueOHOUN JUCHUTIIMHBI O0YUYaIOIIUMKCS OCBAUBAIOTCS YMEHUS U 3HAHUS
B cootBeTrcTBUU ¢ PI'OC u [TOOIT:

HIIéOgK YMmenus 3HaHus

OK 01 — obmarscs (yctHo M mmchMenHo) Ha|Jlexcuueckuit (1200-1400 mexcuyeckux
OK 02 MHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ha MPO(EcCHo- |EIUHUI]) M TPAMMATHYECKMA MUHUMYM,
OK 03 HaJbHBIC U MIOBCEIHEBHBIC TEMBI; HEOOXOMUMBINA ISl YTEHUS W TepeBoia
OK 04 — MEPEBOAUTH (CO CJ'IOBapeM) WHOCTpaH- (CO CJ'IOBapeM) HHOCTPAHHBIX TECKCTOB
OK 06 HBIE TEKCTBI 1podecCHOHATEHOM npodeccuoHaNbHOM HAMTPaBICHHOCTH.

OK 07 HAIPaBIEHHOCTH; — CTaHJAPTHBIA MOPCKOW HABUTAIIMOHHBIH
OK 09 —  CaMOCTOSITEIBHO COBEPIICHCTBOBATH | CIOBAPb-PA3TOBOPHUK B MOJTHOM 00bEMeE.
1K 1.2 YCTHYI0O ¥ THCHbMECHHYIO pPEUb, IIOIOJI-

1K 1.3 HSTH CJIOBApHBIA 3amac, JEeMOHCTPUPO-

1K 2.4 BaTh CIIOCOOHOCTh TOBOPHTH Ha SI3BIKE,

IK 2.5 UCTIIONB3YEMOM B paauoTeneOoHHOI

1K 2.6 CBS3M, U IMOHUMATh €ro Ha TpedyeMom

1K 2.7 paboueM ypoBHe;

— HCIIOJIB30BaTh CTAaHIAPTHBIA MOPCKOU
HABUTALIMOHHBIM CJIOBaph Pa3srOBOPHUK
u cioBapb CranmapTHbeIX (paz Mexay-
HapOJIHOW MOPCKOW OpraHu3aluu ooe-
HUS Ha MODpE.

- JIEMOHCTPHUPOBATH CIIOCOOHOCTH T'OBO-
PHUTH Ha SI3bIKE, UCIIOJIB3YEMOM B PaJHoO-
Tese()OHHOM CBSI3M M MOHMMATh €ro Ha
TpeOyeMoM paboyeM ypoBHE;

CrangapTHbII MOpPCKON HaBUTAallMOHHBIN
CJIOBaph-pa3TOBOPHUK B MOJIHOM 00BEME.
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OcBoeHme cojepkaHus y4eOHON NUCIUIUITMHBI 00ECIIEYMBACT JOCTHIKEHUE OO0YJarOIUMUCS

CICAYIOMUX JJUYHOCTHEIX PE3YIbTAaTOB IIPOI'paMMBbl BOCIIMTAHUA:

JInyHOCTHBIE Pe3yIbTAaThl PeaJiM3alui NPOrpaMMbl BOCIIUTAHUS, ONIPe/ieIéHHbIEe 0TPacIeBbIMH

TpeﬁoBaHI/IﬂMI/I K J1€¢JIOBBIM Ka4YeCTBaM JIMYHOCTH

Kon

DopMyIHPOBKA

JIP 13

JIeMOHCTpHPYIOIIHIA TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTH BECTH JUAJIOT C IPYTHUMH JTIOABMH, JOCTHU-
rath B HEM B3aUMOIOHMMAHHMSI, HAXOUTh OOIIHE [EJU U COTPYIHHYATD IS MX JOCTH)KCHHS B
po(heCCHOHAILHOM IS TEIIbHOCTH

JIP 14

[TposiBnsromMil CO3HATENbHOE OTHOLICHHE K HENpPEepPhIBHOMY OOpa30BaHUIO KaK YCIOBHIO
YCIIEMIHOM NMPO(hecCHOHAIbHON U O0IECTBEHHOM AESITEIbHOCTH.

B pamkax nporpammsl yueOHOM JUCHUIUIMHBI 00yYaroIuecs 10JKHbI UMETh PO(hecCHOHaAIbHbIE
HaBBIKM, 3HaTh U yMeTh B cooTBeTcTBUM ¢ MK IT/ITHB.

®yukuusa: CynoBoxaeHue Ha ypoBHe skciutyaranuu (I'masa I CtanaapThl B OTHOIIIEHUH Ka-

nuTaHa ¥ naxyonoi komanael. Paznen A-1I/1 O6s3arenpHble MUHUMAaTbHBIE TPEOOBAHUS AJIS TUTLIO-
MHUPOBaHMs BaXTEHHBIX TIOMOIIIHUKOB KallMTaHa Cy10B BajloBOM BMecTuMocThIo 500 mim 6osee. Tab-
mima A-11/1 Crnenudukanus MUHIMaIbHOTO CTaHAapTa KOMIIETEHTHOCTH Il BAXTEHHBIX TOMOIIIHH-
KOB KallMTaHa Cy/10B BaJloBOi BMecTuMOcThI0 500 miu 6osee):

Koa K

I'pada 2

K7

K 7 - Ucnonp3oBanue CranmapTHOro mopckoro pasroopHuka MO u ucnonb3oBaHue aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKa B TMCBMEHHOM U ycTHOU (popme JlocTarouHoe 3HAHKWE aHTIIMH CKOTO SI3bIKA,
MIO3BOJISAOILEE JIUIy KOMAaHHOTO COCTaBa M0JIb30BAaThCs KAPTAMU U IPYTMMU HABUTallMOHHbI-
MH MOCOOWSIMH, IOHUMATh METEOPOJIOTHUECKYI0 MH(POPMALIUIO U COOOIICHUSI OTHOCHTEIHHO
0€30I1aCHOCTH U 3KCILIyaTalluu CyJIHA, MOAJIEPKUBATh CBSI3b C APYTUMHU CYAaMH, O€peroBbIMU
craniusamu unentpamu C/IC, a Takxke BBIMOIHATH 00S3aHHOCTH JIUIIA KOMAHIHOTO COCTaBa B
MHOT'OSI3bIYHOM JKHIIAXEe, BKJIIOYAsi CIOCOOHOCTh MCIOJB30BaTh W MOHUMAaTh CTaHAAapTHBIN
Mopckoi pasroBopuuk MO (CMP IMO)

®ynxkuusa: CynoBoxaeHue Ha BcnoMmorareiabHoM ypoBHe (I'nnaBa II CtanaapTsl B OTHOIIEHUN

KanuTaHa u nmanyOoHoit koMaubl. Paznen A-I1I/4 O6s3aTenbHble MUHUMATbHBIE TPEOOBAHUS IS 1H-
TJIOMUPOBAHMS JIUII PSIOBOTO COCTaBa, BXOASAIIMX B COCTaB XO/I0BOM HaBUTAITMOHHOM BaxThl. Tabmu-
na A-11/4 Cneuudukarus MUHIMAIBHOTO CTaHIApTa KOMIETEHTHOCTH ISl JIUI PSIIOBOTO COCTaBa,
BXOJISIIIMX B COCTaB XOJIOBOM HABUTAI[MOHHOW BAaXThI).

Kox K

I'padga 2

K 20

K 20- Ynpasnenne pynaeM U BBITTOJTHEHHE KOMaH]I, TI0JIABAEMbIX Ha PYJIb, BKIIOUYas KOMaH/IbI,
MO/IaBa€Mble Ha AHTJUNCKOM si3bIKe MCronb30BaHUE THPO U MATHUTHBIX KoMIacoB KomaHbl,
nosiaBaeMble Ha pynb [lepexo]; ¢ aBTOMaTHUeCKOro yrpaBieHUs pyJeM Ha pydyHOe U HAa000pOT

2. CTPYKTYPA U COJAEPKAHUE YUYEFHOM JUCIATLTAHBI

2.1. O0beM y4eOHOI JMCHHMIIMHBI M BUABI Y4e0HOH padoThI

Buj yueOHoit padoThI O0bem B yacax
O0BbeM 00pa3oBaTebHOI MPOrpaMMbl Y4eOHOH THCHUTLIHHBI 163

B T.4. B (popMe NPAKTHYECKOH MOAT0TOBKH 163

BT. 4..

MIPaKTUYECKHUE 3aHATHS 163
IIpomeskyTouHnas arrecTauusi- Tu(pdepeHIMPOBAHHDBIN 3a4éT




2.2. TemaTnyecKkMii IJIAH U COJAepPKaAHME YUeOHOW TUCUMIIMHBI

HaumeHoBaHue Coaep:xanue yueOHOro MaTepuaJia u (popMbl OPraHu3alUM AeATeIbHOCTH Oo0bem Koabl komMneTeH-
pa3aesioB U TeM ody4yarmuxcst B Hacax UM M JIUYHOCT-
HBIX pe3yJbTa-
TOB, (hpopMHUpPOBA-
HMIO KOTOPBIX
crnoco0cTByeT
3JIEMEHT Ipo-
TPaMMBblI
1 2 3 4
2 Kypc
Paspesn 1. Mos 8 OK 01, OK 02, OK
ounorpadus. 03, OK 06, JIP 13,
Tema 1.1. Mos Coaeprxanue yueOHOro MaTepuaJia JIP 14
ouorpadus. Beenenne nexcuueckux enuHuil mo Tteme. DoHeTndeckas orpabotka. IlepBud-
HOe 3akpernyeHue. Ytenue, nepeBos Tekcra. IlpearekcToBele, TEKCTOBBIE, MOCIIE- 8
TEKCTOBbIC yIpa)KHEeHHs. BBITOTHEHHE rPpaMMAaTHYECKUX yIpaKHEHUW. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIIU B YCTHOW M MMCbMEHHOH (OopMe 10 TeMe.
B Tom uncie npakTHYeCKUX 3aHATHI 8
ITpakTrueckoe 3anstue 1.IloBTOpeHNE CUCTEMBI TPOCTHIX BPEMEH. 2
[Ipaktuueckoe 3anatue 2. PaboTa ¢ 1eKCHYECKUMH €TUHUIIAMU 10 TEME. 2
[Tpaktuueckoe 3ansitue 3. Pabora ¢ TekctoM «Most duorpadusi». 2
ITpaxkTrueckoe 3austue 4.IlpakTrka yCTHOM peyn. 2
Paspen 2. B peu- 8 OK 01, OK 02, OK
HOM YYMJIMIILE. 03, OK 04, JIP 13,
Tema 2.1. B peu- Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa JIP 14
HOM y4UJIHLIE. Brenenue nekcuaeckux eaquHUIL 1o TeMe. @orerndeckas oTpadorka. [lepBuy-
Hoe 3akperuieHne. Urenune, nepeBojt Tekcta. [IpenTekcroBelie, TEKCTOBBIE, MOCTE- 8
TEKCTOBbIE yIpakHeHHUs. BBINOJIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHUN. Pa3-
BUTHE YMEHHH M3JIaraTh MBICJIM B YCTHOW M MMCbMEHHOH (JOopMe 10 TeMe.
B ToM uncie npakKTHYeCKUX 3aHATHI 8
[Ipaktuueckoe 3ansatue 1. Pabora ¢ JeKcHYecKHMH eJUHULIAMH 110 TEME. 2
IIpaxTrueckoe 3austue 2. [Ipon3BoIHBIE OT HEONPEAEICHHBIX MECTOMMEHHH. 2




[Tpaktuueckoe 3ansitue 3. Pabora ¢ TekctoM «B peyHoM yuunumiey.

IIpaktudeckoe 3ansaTue 4. [IpakTrka ycTHOH pedn.

Paznen 3. Ycrpoii-
CTBO CY/IHA.

Tema 3. 1.
YcrpoiicTBo cya-
Ha.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJia

Beenenue nexcuueckux enuHui no teMe. Gonetnyeckas orpadorka. [lepBuy-
HOeE 3aKperuienue. Yrenune, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBBIC yIpakHeHUs. BbINOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI W3JIaraTh MBICIH B YCTHOH M MUCBMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

B TOoM umciie npaKTHYECKUX 3aHATHI

ITpakTrueckoe 3aasTre 1. PaboTa ¢ JIeKCHUECKUMH €TUHHUIIAMU TI0 TEME.

[Tpaktuueckoe 3ausitue 2. [Ipuyacrtue |. [puyacrue |l.

IMpaktuueckoe 3ausTre 3. [Iporemniee mpomonkenHoe Bpems (Past
Continuous).

ITpakTrueckoe 3aastue 4. PaboTa ¢ TekcToM «OmnucaHue CyIHa.

[Tpaktudeckoe 3ansiTue 5. [IpakTrka ycTHOH pedn.

OK 01, OK 02, OK
04,1IK 1.2, JIP 14

Pa3nea 4. Koman-
1A Cy/IHA.

Tema 4. 1. Koman-
Ja cy/aHa.

Coaepxanue y4eO0HOro MaTepuaJia

Brenenne nexkcuueckux equHuIl mo teme. Gonerudeckas orpadorka. [leppuu-
Hoe 3akperuieHue. Urenue, nepeBos tekcra. [IpenrekcroBble, TEKCTOBBIE, IIOCIIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BRIMOJIHEHNE TPaMMaTHYECKUX yIPaXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIIU B YCTHOW M MMCbMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

B ToMm uncie MPAKTHYCCKUX 3aHATHH

HpaKTI/I‘ICCKOG 3ansaTue 1. PaboTa ¢ TekcnuecKuMu CIAVMHHIAMHU I10 TCMC.

[IpakTudeckoe 3ansaTre 2. MogalibHbIE TIIaroisl Can, may, must u ux 3KBUBa-
JIEHTBHI.

IIpakTudeckoe 3ansTue 3. Pabora ¢ Tekctom «Komanaa cyaHay.

HpaKTI/I‘ICCKOC 3ausatue 4. PaboTa ¢ TekcToM 1o TeMe «HeceHre BaxThiy.

IIpakTudeckoe 3anstue 5. [IpakTka yCTHON pedn.

OK 01, OK 02, OK
03, OK 04, OK 05,
OK 06, TIK 1.2,
TIK 2.4, JIP 14

Pa3nen 5. Meamo-
MOIIb.

Tema 5. 1. Meano-

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

OK 01, OK 02, OK
07, TIK 2.5, JIP
14




MOIIlb.

BBCI[CHI/IG JICKCUYCCKUX €IUHUII I10 TEMEC. douHeTnueckas OTpa60TKa. HCpBI/III-
Hoe 3akperuieHne. Urenune, nepeBos Tekcra. [IpeATeKCcToBbIe, TEKCTOBBIE, OCIIe-
TEKCTOBbIC yIpakHeHUs. BBINOJIIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHU. Pa3-
BUTHUC yMeHI/If/'I )manornqecxoﬁ peyHu 1o TCMC.

B TOM uMciie npaKTHYECKUX 3aHATHI

IIpaktrueckoe 3aastre 1. PaboTa ¢ TeKCHIeCKME € TMHUTIAMH 110 TEME.

IMTpaktuueckoe 3ausTre 2. MogansHbie rnaronst should, ought to, shall.

[Ipaktuueckoe 3anatue 3. JIeKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIPAKHCHHUS.

[TpakTrueckoe 3anstue 4. PaboTa ¢ quanoramu 1o Teme.

IIpaktruueckoe 3anarue 5. [IpakTuka ycTHOH peuu.

Paszgen 6. Tunnl
CYI0B.

Tema 6. 1. Tunnl
Cy/10B.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJia

Beenenue nekcnueckux eauHUI] 1o Teme. @oHeTHaeckas orpadotka. [lepBud-
HOeE 3aKperuieHue. Ytenue, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHUs. BbINMOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHUM. Pa3-
BUTHE YMEHHMH M3JIaraTh MBICJIM B YCTHOW M MMCbMEHHOHN (OopMe 10 TeMe.
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B Tom uncie npakTHYeCKUX 3aHATHI

IMpakTrueckoe 3ausitue 1. PaboTa ¢ JIEKCHUSCKUMU €IMHUIIAMH T10 TEME.

ITpaxkTrueckoe 3anstue 2. [lpuaarodnple MpeIoKeHns BpEMEHH U YCIOBHSI.

HpaKTqucxoe 3aHsTHE 3. HeKCHKO-FpaMMaTI/ILIeCKI/IG YHOpaKHCHU.

[TpakTrueckoe 3anstue 4. Pabota ¢ TekcToM « THUTIBI CYTOBY.

[Ipaktuueckoe 3anarue 5. [IpakTuka ycTHOH peyu.

NININININ

OK 01, OK 02,
K 1.2, JIP 13, JIP
14

Pa3nen 7. IlnaBa-
TeJbHAas MPaKTH-
Ka.

Tema 7. 1. IlnaBa-
TeJbHas MPaKTH-
Ka.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJia

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @onerndeckas oTpadorka. [lepBuy-
Hoe 3akperuieHne. Urenune, nepeBoj Tekcta. [IpenTekcroBelie, TEKCTOBBIE, MOCTE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHuUs. BRIMOJIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPaXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIIU B YCTHOW M MUCbMEHHOH JOopMe 10 TeMe.

B ToM uncie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI

HpaKTI/I‘IeCKOG 3ausaTue 1. PaboTa ¢ TekcuuecKuMu CIAVMHHIAMHU I10 TCMC.

[Ipaktuueckoe 3ansaTre 2. CrnocoObl BeIpaKeHUs: Oy IyIIHX JeHCTBHUI.

IIpaktrueckoe 3anastre 3. Pabota ¢ TekcTtoM «llmaB. mpakTukay.

NIN|N |00

OK 01, OK 02, OK
03, 0K 04, OK
06, IIK 1.2, JIP
14




ITpakTrueckoe 3anstue 4. IlpakTuka ycTHOH pedn.

Paszpnea 8. B nopry.
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Tema 8.1. B nmopry.

Conep:xanue yueOHOT0 MaTepHaJa

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @oHeTndeckas oTpadorka. [lepBmy-
HOe 3aKperuienue. UYtenue, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBeie, TEKCTOBEIE, TIOCIIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BBINOJIIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHH M3J1araTh MBICIIM B YCTHOW M MMCBbMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

B ToMm umncie MPAKTHYCCKHUX 3aHATHH

ITpakTrueckoe 3anstue 1. PaboTa ¢ JIEKCHUSCKUMU €TUHUIIAMHU T10 TEME.

ITpakTrueckoe 3aastue 2. Uaguantus. KoHCTpyKIIMY ¢ HTHQUHUTHBOM.

IIpakTrueckoe 3aasitue 3. Pabota ¢ TekcToM «B mopty».

IIpakTrueckoe 3anstue 4. [lpakTuka ycTHO pedn.

[IpakTuueckoe 3aHaTue 5. AKTyaau3anus U CUCTEMaTU3alus 3SHaHUi.

OK 01, OK 02, OK
04, JIP 13, JIP 14

3 Kypc

Pazpen 1. Cyno-
BOK/IeHHUE.

Tema 1. 1. Cyno-
BOJK/IEHHE.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

BBe}IeHI/Ie JICKCUYCCKUX €AWHUII 110 TCME, KOMAaH/] Ha PYJIb U B MalllMHY, KOMaH/{
Ha MIBApTOBKY U Ha SIKOPb. donernueckas OTpa60TKa. HepBI/I‘IHOG 3aKpCIIJICHUC.
I‘ITCHI/IG, IEpEeBO TCKCTA. HpeI[TeKCTOBBIe, TEKCTOBBIC, ITIOCJICTECKCTOBLIC YITpAXK-
HeHus. BBITIOJHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIIpaKHEHHUH. PasBuTne ymeHwuit
,I[HaHOFI/I‘ICCKOﬁ PEUHU 110 TEMC.

10

B ToMm umncie MPAKTHYCCKHUX 3aHATHH

10

[Ipaktuueckoe 3ansatue 1. Padota ¢ nexcnueckumu equauiiamu «llIBapToBkay,
«ITocTanoBKka Ha ssKOpb». KomaHbL.

HpaKTH‘lCCKOe 3aHaTue 2. KocBenHas pcUb. Hepe;[aqa IIOBECTBOBATCIIBHBIX, I10-
BCJIMTCJIBHBIX, BOITIPOCUTCIILHBIX HpeZUIO)KeHI/II\/II. CoryacoBanue BPCMCH.

IIpaktrueckoe 3anstre 3. PaboTa ¢ TeKCTaMu B TUajIoraMu 10 TeME.

HpaKTI/I"ICCKOG 3aHsTUC 4. KOMaH):[LI Ha pyJib; KOMaHJbl B MAlIIUHY.

IIpakTudeckoe 3ansTue 5. [IpakTka ycTHON peun.

OK 01, OK 02, OK
04, OK 05, OK 09,
K 1.2, TIK 1.3,
JIP 14

Pazpnean 2. [Ipouc-
HIECTBUE B MOPE.

0 INININ N

Tema 2. 1. IIpo-

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

OK 01, OK 02, OK
04, OK 06, OK
07,11IK 2.4, IIK
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HCIIeCTBHE B MO- Beenenue nekcuueckux eaunull no teme. @oHeTnueckas orpadotka. [lepeud- 2.6, JIP 14
pe. HOe 3akperuieHne. Urenne, nepeBon TekcTa. IIpenTekcToBele, TEKCTOBEIE, OCIE- 8
TEKCTOBbIC yIpakHeHUs. BBINOJIIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3J1araTh MBICIU B YCTHOW M MMCbMEHHOH opMe 10 TeMe.
B TOM uMciie npaKTHYECKUX 3aHATHI 8
[Ipaxktuueckoe 3ansatue 1. PaboTa ¢ JeKcHYeCKMMH €UMHUIIAMH 110 TEME. 2
[MpakTudeckoe 3anstue 2. [lpennpomenmee Bpems (Past Perfect). Crpangarens- 2
HBIH 3JI0T B cUCTeMe MepP(eKTHBIX BPEMEH.
ITpaxTrueckoe 3arstue 3. Pabota ¢ TekctoM «lIpownciiecTBre B Mopey. 2
IIpakTrueckoe 3anstue 4. llpakTrka yCTHOH peyn. 2
Paszpen 3. Bean- OK 01, OK 02, JIP
KOOpUTaHUS — 6 14
MOpCKas JepKkaBa.
Tema 3. 1. Benn- Conep:xaHue yueOHOr0 MaTepuaJa
KOOpUTaHUS — Benenue nekcnueckux eauHUI] 1o Teme. @oHeTHaeckas orpadotka. [lepBud-
MOpCKas AepKaBa. | Hoe 3akpervieHne. Ytenue, nepeBon Tekcta. [IpenTekcToBble, TEKCTOBBIE, ITOCIIE- 6
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BRIMOJIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPAKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIU B YCTHOW M MMCBMEHHOU (hopMe 1o Teme.
B ToM uncie npakTHYeCcKUX 3aHATHI 6
ITpaktuueckoe 3ansitue 1. Pabora ¢ JIeKCHUEeCKUMH €AMHUIIAMH 110 TEME. 2
ITpaktuueckoe 3ansTHe 2. OOBEKTHBIN NaAeK ¢ UHGUHUTHBOM MM IPUYACTH- 2
em. PaboTa ¢ TekcToM 1o Teme.
ITpakTrueckoe 3austue 3. IlpakTuka yCTHOH peyn. 2
Paznen 4. 3amura OK 01, OK 02, OK
OKpY:KaIoLLeil cpe- 5 04, OK 07, OK 10,
JIbI. I1IK 2.7, JIP 14
Tema 4. 1. 3amuta | ConeprxkaHue yueOHOTro MaTepuaja
OKpYy:Kamolei cpe- | Beenenue jiekcnyeckux enuuuil o reme. @onernyeckas orpadorka. [leppuy-
AbI. Hoe 3aKkperuienue. Pabora ¢ ocHoBHBIMH noJ0keHusiMHA KoHBeHIn MARPOL. 5
BrinosiHeHME rpaMMaTHYECKUX YIPaXKHEHUM. Pa3BuTre ymenuii u3naratb
MBICITU B YCTHOH M MUCbMEHHOH (hOopMeE T10 TeMe.
B ToM uncie npakKTHYeCKUX 3aHATHI 5
[IpakTrnueckoe 3ansaTue 1. IMeHUTENbHBIH NaeK C MHOUHUTHBOM. 2
[Ipaktraeckoe 3anaTue 2. Pabora ¢ JeKCHIeCKUMHU eMHUIIaMH 110 TeMe. Pabora 2

¢ noJjioxxeHusamu xkousenmu MARPOL.
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| TTpaxTuueckoe 3ausTue 3. CrcTeMaTH3aIys 1 06001ICHUE SHAHMIA,

4 xypc

Pa3nen 1. be3-
OIACHOCTL HA BO-

ae.

24

Tema 1.1. Cpen-
CTBA CMACEHUSI.

Cojaepsxanue yueOHOr0 MaTepuaJia

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @oHeTndeckas oTpadorka. [lepBmy-
Hoe 3akperuieHue. Urenue, nepeBoji TekcTa. [IpenTekcroBelie, TEKCTOBbIE, MOCTE-
TEKCTOBBIC yIpaXkHeHUs. BhINOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHUM. Pa3-
BUTHE YMEHHH M3JIaraTh MBICIH B YCTHOH M MUCBMEHHOH (pOopMe I10 TeMe.

B ToM umncie MPAKTHYCCKHUX 3aHSATHH

[IpakTrueckoe 3anstue 1. PaboTa ¢ JIEKCHUSCKUMU €TUHUIIAMHU 10 TEME, KOM-
nounentamu n3 CMHCP.

IIpakTryeckoe 3anarue 2. Hacrosiiee 3aBeplIEeHHOE AJIUTENbHOE BPEMSL.

ITpakTrueckoe 3aasTre 3. PaboTa ¢ TEKCTOM O TeMe.

IIpakTrueckoe 3anstue 4. IlpakTuka yCcTHOH peyn.

NININ| N |00

OK 01, OK 02, OK
04, IIK 2.4, [1IK
2.6, JIP 14

Tema 1.2. HaBu-
raiuoHHbIE OMAac-
HOCTH H Mpey-
npexKIeHusl.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

BBe,Z[eHPIC JICKCUYCCKUX CIWHUIL I10 TCMC. donernueckas OTpa6OTKa. HepBI/I"I—
HOC 3aKpCIJICHUC. I'ITeHI/Ie, epeBoa TCKCTA. HpeHTeKCTOBHe, TECKCTOBBIC, ITOCJIC-
TEKCTOBBIC yIpaXHeHHs. BBIMOIHEHNEe rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH. Pa3-
BUTHUC YMeHI/Iﬁ HHaHOFH‘ICCKOﬁ peUHu 110 TCMC.

B Tom uncie npakTHYeCKUX 3aHATHI

[MpakTrueckoe 3anstue 1. PaboTa ¢ JIEKCHUSCKUMU €IUHUIIAMHU 10 TEME, KOM-
norentamu u3 CMHCP. Cursansl 6e1CTBHS.

HpaKTI/I‘ICCKOG 3aHsITHE 2. Hpomezlmee 3aBCPHICHHOC NJIMTCIBHOC BPCMI.

HpaKTI/I‘ICCKOG 3ausatue 3.Pabota ¢ JuaJioraMu 110 TEMEC.

IIpakTudeckoe 3ausaTue 4. [IpakTuka ycTHOH peun.

NININ| N |00

OK 01, OK 02, OK
04, IIK 1.3, IIK
24,1IK 2.6, JIP 14

Tema 1.3. ITo-
MOIIb.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

BBCZ[GHI/IC JICKCUYCCKUX CAWMHUIL 11O TEME. doHeTHYeCKas OTpa6OTKa. HepBI/I‘{—
HOC 3aKpCIJICHUC. qTeHI/IC, epeBoa TCKCTA. Hpe}:{TCKCTOBHe, TEKCTOBBIC, ITIOCJIC-
TEKCTOBBIC yIpaXHeHHs. BBIMOIHEHNnEe rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH. Pas-
BUTHUC YMCHHﬁ HHaHOFH‘ICCKOﬁ pcyHu 10 TCMC.

B ToM uncie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI

[Ipaktrueckoe 3anatue 1. PaboTa ¢ mekcuueckuMu eTUHUIIAMU 0 TeME, KOM-
nornerTamu n3 CMHCP.

OK 01, OK 02, OK
04, OK 06, OK 09,
IIK 1.3, TIK 2.4,
IIK 2.6, JIP 13, JIP
14
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HpaKTqucxoe 3aHsAITHE 2. Bynymee 3aBCPIICHHOC NJIUTCIBHOC BpCMs.

IIpaktraeckoe 3anastre 3. PaboTa ¢ muagoraMu o TeMe.

IIpaktudeckoe 3ansTue 4. [lpakTrka yCcTHOM peyn.

NN|IN

Paznen 2. CynoBasi
KOppeCHOH/IeHIHS.

Paznen 2.1. Cyno-
Basi KOppecnoH-
JeHITHS.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJia

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @oHerndeckas oTpadorka. [lepBmy-
HOeE 3aKperuieHue. Ytenue, nepesos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBBIC yIpakHeHUs. BbINOITHEHNE TpPaMMaTUYECKUX YIPA)KHEHUH. Pa3-
BUTHE YMEHHH M3JIaraTh MBICIH B YCTHOH M MUCBMEHHOH (pOpMe IO TeMe.

=
(o]

IIpaktruyeckoe 3anatue 1. JnutenpHbple BpeMEHA B CTPAaTEIbHOM 3aJI0T€.

[IpakTrueckoe 3anstue 2. PaboTta ¢ nekcukoii «ToproBo-puHaHCOBBINA KOHOCA-
MEHTY.

[TpaxTrueckoe 3arsTre 3. Pabota ¢ nekcukoit «lIpuka3sbl, 3assBKH, IPOTECTHD.

ITpakTrueckoe 3aastue 4. Pabota ¢ nekcukoil «KOHTpaKThI.

IIpaktruueckoe 3anarue 5. CocTapleHUe 3aMucel B CyI0BOM JKypHAJIE.

ITpakTrueckoe 3aHsTHE 6. JIEKCHKO-TpaMMaTHYECKHE YIIPAKHEHHUS.

[TpakTrueckoe 3ansTre 7. PaboTa ¢ TEKCTOM 1O TEMe.

[Ipaktuueckoe 3anarue 8. [IpakTuka ycTHOH peuu.

[IpakTrueckoe 3aHatue 9. AKTyaau3alus U CUCTEMAaTU3allksl 3HAaHUH.

NININININININ N (N

OK 01, OK 02, OK
04, OK07, IIK
2.7,JIP 14

5 Kypc

Pasznen 1. Jlon-
MaHcKasi IPOBO/I-
Ka.

Tema 1.1. Jlon-
MaHCKasi PoOBoJ-
Ka.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o Teme. @onerndeckas oTpadorka. [lepBmy-
Hoe 3akperuieHue. Urenue, nepeBoa Tekcta. [IpenrekcroBble, TEKCTOBBIE, TIOCTE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BRIMOJIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPaKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI U3JIaraTh MBICIH B YCTHOH W MUCHMEHHOH (popme, Aranorude-
CKOH pedH 10 TEME.

IIpaktrueckoe 3ansitre 1. Pabora ¢ mekcukoit, kommonentamu u3 CMHCP.

ITpaktrueckoe 3ansatue 2. Pabota ¢ TekctoM «IIpuHsaTHe Jo1Mana Ha GOPTY.

ITpakTrueckoe 3austue 3. PaboTa ¢ auamoraMu 1mo TeMe.

IIpakTudeckoe 3anstue 4. [IpakTrka ycTHON peun.

OK 01, OK 02, OK
04, OK 09, IIK
1.2, JIP 14

Pa3nen 2. Paguo-

OININININ

OK 01, OK 02, OK
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TeaedoHHbIE Te-
peroBopsl Ha MO-

pe.

Tema 2.1. Paguo-
TeaedoHHbIE Te-
peroBopsl Ha MO-

pe.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJia

Beenenue nexcuueckux enuHun o reme. Cranaaptasie paszst UMO amst 06-
meHus Ha Mope . @oHeTHdeckas orpadbotka. [lepBuuHoe 3akperuieane. UteHue,
nepeBof TekcTa. [IpearekcToBbie, TEKCTOBBIE, IIOCIETEKCTOBbIE YIIPAKHEHNU .
BrinosnHeHne rpaMmMaTUYeCKUX YIPAKHEHUN. Pa3BuTne ymeHnit n3narathb
MBICITH B YCTHOH W MUCHBMEHHOH (opMe, HaTOTHIECKON pedH Mo TeMeE.

B TOM uMciie npaKTHUYECKUX 3aHATHI

IIpakTrueckoe 3anstue 1. PaboTa ¢ nekcuueckumu enuauiiamu « CTaHIapTHBIC
¢dpazet UMO mist o01enust Ha Mope», komnoHentamu CMHCP.

N

[IpaxTrueckoe 3arstue 2. [lognepkanne CBs3U C IPYTHMH CyJaMH, O€peroBEIMHI
CTaHLUSIMH.

ITpakTrueckoe 3anstue 3. PaboTa ¢ quanoramu 1o Teme.

ITpakTrueckoe 3ausaTue 4. AKTyanusaiys 1 CUCTeMaTH3allus 3HaHU.

04, OK 07, 0K
09, IIK 1.2,TIK
1.3, 11K 2.7, JIP 14

IIpoMme:xxyTouHas arrectanus (nuddepeHpoOBaHHbII 3a4eT)

NININ| N

Bcero:

163
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3. YCJIOBUS PEAJIN3AIIMU TPOTPAMMBI YUEBHOM TV CHUIIINHBI

3.1. Jlns peaJu3anuyu NporpaMmbl y4eOHOH TUCHHUIINHBI J0JIKHbBI ObITH NPe1yCMOTPEeHbI
celyolue crenualbHble IOMeIeHHs

VYuebnas ayautopus Ne 306 «KabuHeT HHOCTPaHHOTO S3bIKay», OCHAIIEHHAS:

obopynoBanueM: pabodee MECTO IpernojaBarelisa, padoune mecta oOydarouuxcs, ydeOHas
JOCKa, KHIDKHBIE MKadbl, TyM0a JepeBsHHAS, KOMIUICKT HATJISIHBIX TOCOOMH, KOMITJICKT CTCH/IOB,

TEXHUYECKMMHU cpejacTtBamMu oOyuenus: HoyroOyk ASUS K50AF, noyroyk Packard Bell, m/m
npoektop BENQ, maraurodon SONY CFD-S350L, KK Tenesuzop SUPRA STV-LC2604W, npun-
tep Canon LASER SHOT LBP-1120 L10677, sxpan M/m Screen Media.

3.2. UnpopMmannoHHoOe obecrniedeHne peajn3alui NPorpaMmMbl

Jns peanu3zaluy NporpaMmsl B OMOIMOTEYHOM (DOH/IE MMEIOTCS Ie4aTHbIE W/WIM JIEKTPOH-
Hble 00pa3oBareibHble U MH(OPMALMOHHBIE PECYPCHI, B TOM uucie pekomeHnoBanHble ®DYMO, nns
UCIIOJIb30BaHusl B oOpa3oBatenbHOM mpouecce. [Ipu dopmupoBanuu OnbamoredHoro GpoHaa yuTeHsbl
U3JJaHKS, TIPEYCMOTPEHHBIC MPUMEPHON OCHOBHOI 00pa3oBaTENbHON MPOTPAMMOM MO CHEIHaIbHO-
ctu 26.02.03 «CynoBoxIeHUEY.

3.2.1. OcHoBHBIC MEYATHBIC U3TAHUA

[TeyaTHble U31aHKUS HE UCTIONB3YIOTCS. JlMCIUITIIMHA 00eceYeHa SIeKTPOHHBIMU H3/1aHUSMH.
3.2.2. OcHOBHbIE 3JIEKTPOHHBIE U3IAHUS

1. YueOnuk anrnuiickoro si3bika st MmopsikoB / b. E. Kurtaesuu, M. H. Cepreesa, JI. . Ka-
muHckasi, C. H. Boxmsuun. — 4-e u3g., crep. — Cankr-IlerepOypr : Jlansb, 2023. — 400 c.

2. Boxmsnun, C. H. AHrumiickuii s3bIK U1 cygoBoauTeneil komananoro cocrasa / C. H. Box-
MsHUH. — 3-¢ m3]1., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlanb, 2023. — 492 c.

3.2.3. JlonotHUTEIbHbIE HCTOYHHKH

1. bo6posckuit B. U. JlenoBoil aHrMiCKU s3BIK A1 MOPSKOB. M31aHue TpeTbe, HCIpaBiIeH-
HOe U nononHenHoe. M.: Briciias mkosa, 1984 — 208 c.

2. T'oruna H. A. IlpakTuueckas rpaMMaTHKa aHTJUICKOro si3blka JUisi MOpAKOB. COOpHUK
ynpaxsnenuii: M.:.TPAHCJINT, 2016 — 228 c.

3. UBactok H. A., Mopoxa H. B., ITo6erxo O. B. English for marine cadets. N3nanue 2-e, nc-
npasiienHoe. Onecca: @enuke, 2005 — 206 c.

4. Ship’s Correspondence: yue6Hoe nocobue / [MBaciok H. A., MenentheBa E. M., Momnoiio-
Ba B. B. u n1p.]: mox o6m1. pen. k.H.11., mpod. MBactok H. A. — Onecca: ®enikc, 2012. — 574 ¢. - Pexum
noctyna: http://deckofficer.ru/titul/study/item/ship-s-correspondence, cBoOGOaHBIA.

3.3. Opranusanus odpa3oBaTe/IbHOI0 Mpouecca
3.3.1. TpeOoBaHus K yCJAOBHAM IPOBEACHUS YUCOHBIX 3aHATHIA

Y4eOHast TUCIUIIIMHA C IIeNTbI0 00ecTIeueH s JOCTYITHOCTH 00pa30BaHusl, TOBBIIIICHHSI €T0 Kade-
CTBa MPU HEOOXOJAMMOCTH MOXKET OBITh peain30BaHa C MPUMEHEHHEM TEXHOJOTUN JUCTAHIIMOHHOTO,
AIEKTPOHHOTO U CMEIIAHHOTO O0yYEeHHUSI.

ONeKTpOHHOE 00YUYeHHE U AUCTAaHIIMOHHbIE 00Pa30BaTEIbHbIE TEXHOIOTUH UCTIONB3YIOTCS JUIS:

— OpraHu3aly CaMOCTOSTENIbLHON paboThl 00yUaromuxcs (MPeIoCTaBICHNe MATEPUAJIOB B DIIEK-

14
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TPOHHOM (opMe AJI CaMONOATOTOBKH; 00eCIeYeHne MOATOTOBKU K MPAKTUYECKUM U JIaOOpPaTOPHBIM
3aHATHUSAM, OpPTaHNU3aLHUs BO3MOKHOCTH CAMOTECTUPOBAHHUS U JIP.);

— MIPOBEICHUS KOHCYJBTALUI C MCIIOJIb30BAHUEM PA3IMUHBIX CPEJCTB OHJIAMH-B3aMMOAEHCTBHS
(Harmpumep, BeOMHAPOB, (OPYMOB, YaTOB) B AIEKTPOHHO-UH(DOPMAIIMOHHON 00pa30BaTEeNIbHON Cpelie
Bemuko-Yctiorckoro ¢punnana ®I'BOY BO «'YMP® um. anmupana C.0.MakapoBa» UM ¢ IpUMe-
HEHHMEM JIPYI'HX IIIaTPOPM/CEpBUCOB ISl OpraHU3alluy OHIAWH-00ydeHHUS;

— OpPTraHM3aLMHU TEKYILEro M MPOMEXYTOUHOTO KOHTPOJISI 00YJaromuXcs U JIp.

CwMmernranHoe 00y4eHHEe peann3yeTcst TOCPEICTBOM:

— OpraHM3aLUU COYETAHUS ayIUTOPHOM palboThl ¢ paboTOM B 3MEKTPOHHO-MH(POPMALMOHHOM
oOpa3oBarenbHOil cpene Benuko-Ycriorckoro ¢ummana ®I'bOY BO «I'YMP® um.agmupana
C.0.MakapoBa» WIM C IPUMEHEHMEM JPYrHX IIaT(OpM/CEpBUCOB Uil OpraHU3alud OHJIAMH-
00y4eHus;

— PEryJsipHOro B3aUMOJEHCTBUS IpeNnoaaBarelis ¢ 00y4aroUMMHCA C MCIIOIb30BaHUEM TEXHO-
JIOTUH 3JIEKTPOHHOI'O ¥ TUCTAaHIIMOHHOTO O0yUYEeHHUS;

— OpraHu3alyd  TPYNIOBOH  y4eOHOH  JNEATEIhbHOCTH  OOydJaromMXcs B AJICKTPOHHO-
uHpopMannoHHoi obpazoBarenbHoi cpene PI'BOY BO «'VYMP® umenn agmupana C.O. MakapoBay
WIN C IPUMEHEHUEM JPYyTuX I1aT¢opM/CepBUCOB Il OpraHU3aluK OHJIAH-00yueHHMs.

3.3.2. TpeOoBaHus K yCJAOBHAM KOHCYJbTAIIMOHHONH MOMOIIM 00y4aI0IIUMCS
®opMBbI IPOBEICHUST KOHCYJIbTAIIHIA: TPYIIOBBIC U WHIUBUyAIbHBIC.

3.3.3. TpeOoBaHusi K yCJAOBHSIM OPraHU3alUM BHeAyIUTOPHOI JesiTeJILHOCTH 00y4aro-
IHXCS

Peanmzanus y4eOHOW IUCHUIUIMHBI OOECHEUMBACTCS IOCTYIOM KaXJIOTO OOYYaoIIerocs K
3EeKTpOHHO-uH(popMamoHHON oOpazoBarensHoil cpene PI'BOY BO «'VYMP® umenu agmupana
C.O. MakapoBa» u 6u61mMoTeyHoMy (HOHTY, YKOMILIEKTOBAHHOMY NE€YaTHBIMH /WM JIEKTPOHHBIMU
yu4eOHBIMU U3/IaHUSMHU.

Bo Bpemsi caMocCTOsATENbHON MOATOTOBKM OOy4aroluecs: 00ecreuynBaloTcs AOCTYIIOM K CETH
WNHurepHer.

Hoctyn k anexkTpoHHO-uH(poOpManmoHHo oOpazoBarensHol cpene @I'BOY BO «I'YMPOD
umenu agmupana C.O. MakapoBa» u OubmmoreyHomy (OHIY, BO3MOXKEH C JHOOOr0 KOMIBIOTEpa,
nojktouéHHoro k cetu MHrepHer. [l noctyna K yka3aHHBIM pecypcaM Ha Tepputropun Bemmko-
VYeriorckoro gumuana ®I'BOY BO «('YMPO® um.agmupana C.O.MakapoBa»oOydaromiecss MOTYT
OecryIaTHO BOCIIOIb30BAaThCsI KOMIIBIOTEPAMH, YCTAHOBJIEHHBIMHU B OMOIMOTEKE UM KOMIIBIOTEPHBIMU
KJ1accaMu (BO BHEY4YE€OHOE BpeMs).

3.4. KaapoBoe oGecnieuenne 00pa3oBaTeIbHOI0 Npolecca

KBanmuduxarus nenarornueckux paboTHHUKOB Bemmko-Yctiorckoro ¢umuana @I'BOY BO
«CTYMP® um.ammupana C.O.MaxkapoBay, y4acTBYIOIIMX B peai3allii 00pa3oBaTEIHHOM Mporpam-
MBI, a TaKXKe JIUII, TPUBJIEKAEMBIX K peann3alui 00pa30BaTeIbHON MPOrpaMMbI Ha IPYTUX YCIOBUSX,
B TOM YHUCII€ U3 YHUCJa pyKoBoauTened u pabotHukoB Bemmko-Ycriorckoro ¢mmmana GI'bOY BO
«'YMP® um.anmupana C.O.MakapoBa» ¥ UHBIX OpraHU3aIMi, JOKHA OTBEYATh KBaTM(UKAIINOH-
HBIM TpeOOBaHUSAM, YKa3aHHBIM B KBATHM(UKAIIMOHHBIX CIpaBOYHUKAX (mpuka3 MuH3IpaBCOIpa3BU-
tust Poccun ot 26.08.2010 Ne 7611).

[Temarornyeckne paOOTHHUKH, TIPHUBJICKAEMbIE K pealU3aIllii MPOTPAMMBI, JOJDKHBI MOJTydaTh
TOTIOTHUTENIbHOE TpodeCCHOHaNbHOE 00pa30BaHKUe MO MporpaMMaM MOBBIMIEHUST KBaTu(UKAIMKU HE
pexe 1 pa3a B 3 roza.
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4. KOHTPOJIb U OHEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHMUAA

YYEBHOM JUCLUAILIUHBI

Pe3yabTarsl 00yyeHus

Kpurepum ouenkn

MeToabI OLIeHKH

3HaTh:

- nekcraeckuit (1200 — 1400
JIEKCUYECKUX EIUHMIL) U Tpam-
MaTHUYECKH MUHUMYM, HE00-
XOJMMBIH [ YTEHUS U Tiepe-
BoJIa (CO CIIOBapéM) HHOCTPAH-
HBIX TEKCTOB MPO(eCCHOHAIb-
HOM HaImpaBJIEHHOCTH;

- CtanapTHBII MOPCKOM
HABUTAIIMOHHBIN CI0BAPh-
Pa3TOBOPHHK B MOJHOM 00be-
Me.

- OBJIQ/ICHUE JIEKCUYECKUMHU U
(bpa3eosorn4eckuMu sIBJIECHUS-
MU, XapaKTEPHBIMHU JJIS1 TEXHU-
YECKHUX TEKCTOB;

- BEIOOp HYXKHOTO 3HAUCHUS
CJIOBA U3 CEPUU IPEACTABICH-
HBIX B CJIOBape;

- pacuIMpeHre NOTEeHIMAIbHOIO
CJIOBapsl 3a CUET KOHBEPCUH, a
TaKXe CUCTEMaTH3allu1 CII0CO-
00B CJI0BOOOpA30BaHMS;

- pacupenue o0bEMa peren-
TUBHOTO CJIOBapsl y4alluxcs;

- BKJIFOYEHHE B aKTUBHBIH CJ10-
Baphb y4YaIlIUXCs OOIIEHAYYHOM,
TEPMHUHOJIOIHUYECKOe U npodec-
CHOHAJIbHO-HAIIPABIICHHOM JICK-
CHKHU.

- paciMpeHre TeXHUIeCKOro
KpYyro3opa ydamuxcs, uX Ipo-
(heccroHabHON HHPOPMHUPO-
BaHHOCTH U OOIIEH 3pyIuLny;
- IOTPEOHOCTh MPAKTUIECKOTO
WCTIOJIh30BAHUSI HHOCTPAHHOTO
a3bIKa B Oynymieit npodeccuo-
HAaJIbHOM JIESITEIbHOCTH.

- KOHTPOJIBHO-
TPEHUPOBOUHBIE YIIPAKHEHUS
OBJIQ/ICHUS JICKCUYECKUMHU
eIMHULIAMU;

- KOHTPOJIbHO-
TPCHUPOBOYHBIC YIIPAKHCHUA
OBJIaACHUA JICKCHYCCKUMU
CAVHUIaMU,

- TEKYIIUI YCTHBIA U TIHCh-
MEHHBII KOHTPOJIb BBICKA3bI-
BaThCs MO JaHHOU cdepe 00-
IICHHS] B MOHOJIOTUYIECKOM U
JTMAJIOTUYECKOH peuHn.

YMers:

- 001maThCs (YCTHO M TUCbMEH-
HO) Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
npodeccuoHaIbHbIE U TIOBCE-
JTHEBHBIE TEMBI;

- ynoTpebeHne pa3sroBOPHbBIX

TUBHBIX CUTYaIUsAX;
- COCTaBJICHHE CBSA3HOI'O TEKCTA
C UCIIOJIb30BAHUEM KITFOUEBBIX
CJIOB Ha OBITOBEIC U ITpodeccu-
OHAJIbHBIC TEMEI;

- MPEJICTaBJICHUE YCTHOTO CO-
OOIIeHHsI Ha 3aJTaHHYIO TeMY (C
MIPEIBAPUTEIILHOM O OTOB-
KOM);

- BOCITPOM3BEICHNE KPATKOTO
WM TIOJPOOHOTO Mepeckasa
MPOCITYIIAHHOTO WJTH ITPOYH-
TAHHOT'O TEKCTA.

(dhopMmy (KnuIle) B KOMMYHHUKA-

- YCTHBIN KOHTPOJIb;

- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;

- IPaKTUYECKUE 3a/1aHUs 110
pabote ¢ undopmaruen, 10-
KyMEHTAaMH, JTUTEPaTypOH;

- IPOEKTBHI, 3CCE, TBOPUECKUE
3aJjaHus, pedeparsl.
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- IEPEBOUTH (CO CIOBAPEM)
WHOCTpPaHHBIC TEKCTHI Mpodec-
CHOHAJIBHOW HAIPaBJICHHOCTH;

- CAaMOCTOSTEJIBHO COBEPIIIEH-
CTBOBAaTh YCTHYIO U IUCHMEH-
HYIO pPeub, MTOMOJIHATH CJIOBAp-
HBIH 3ar1ac, JEMOHCTPUPOBATh
CIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha
SI3BIKE, UCIIOJIB3YEMOM B pa-
IuoTesie()OHHOM CBSA3H U 110-
HUMAaTh €r0 Ha TpeOyeMoM pa-
0ouyeM ypoBHE;

- ncnoJib30BaTh CTaHJApTHBIN

MOPCKOI HaBUTal[MOHHBIN CJI0-
Bapb - Pa3sTOBOPHHUK U CJIOBAPh

CranpaptHbix ¢pa3 MexayHa-
POAHOM MOPCKOM OpPraHU3aluu
001IIeHUsT Ha MOPE.

- HaXOXKJICHHE CJIOBA B UHO-
CTPaHHO-PYCCKOM CJIOBApe, BBI-
Oupast Hy>)KHOE 3HAUE€HHUE CIIOBA;
- Q/IeKBaTHas Tepeayda couep
KaHUS IEPEBOIUMOTO TEKCTa B
COOTBETCTBUH C HOPMaMH pyc-
CKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

- CaMOCTOSTEIILHOE OBJIaICHUE
MPOYKTHBHBIMHU JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUMHU HaBBIKAMH,
pasroBOPHBIMU POPMYIIAMHU U
KITMIIIE, OTPAKAOIIMMH CIICIH-
¢buKky oO1IeHNs 1 HEOOXOUMON
Ut 0OOMeHa nHpopMaIuei mo
paauroTeneOHHOM CBSI3H;

- pa3BUTHE YMEHUS ITyOJTUIHO
BBICTYIIATh C IMOATOTOBICHHBIM
COOOIIIECHNEM;

- COCTaBJICHHE U 3aIIUCh KPaT-
KOT0 IIJIJaHA TEKCTa, 03arjaBiIv-
BaHUE €ro YaCTH, COCTABIECHHE
BOIIPOC K TPOYUTAHHOMY;

- HalMCcaHHue JeJI0BOro MUCHEMa,
3asBJICHUS, 3aII0JIHEHHE aHKe-
THIL.

- pa3BUTHE YMEHHUS UCIIOJIB30-
BaHUS CTaHAAPTHBIX Ppa3 Mop-
CKOT'O HaBUT'aLIHOHHOTO CJIOBA-
PSA-pa3roOBOPHUKA U CIIOBApSI
CrannaptHbix ¢pa3 MexayHa-
POIHON MOPCKOW OpraHu3aIuu
00I1IeHUs Ha MOpe.

- KOHTPOJIb NIEPEBOJIA TEKCTOB
HAYYHOTO U MPOPUIBHOTO
XapakTepa;

- KOHTPOJIb YIIPA)KHEHUH Ha
CJI0BOOOpa3oBaHue, CI0BO-
CJIO’KCHHE, KOHBEPCUU.

- IPAKTUYCCKUC 3aJaHU;

- TGKYH_II/II‘/'I KOHTPOJIb,

- KOHTPOJIb BBICKA3LIBAHHH 110
Hpe,HHO)I(eHHOﬁ TEMC.

- IPaKTUYECKUE 3aIaHNs;
- TEKYLIUH KOHTPOJIb;
- YCTHBIN KOHTPOJIb.
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1. TACIIOPT KOMILJIEKTA KOHTPOJIbHO-OHEHOYHBIX CPEACTB
11O YYEBHOU JTUCIMIIJIMHE
OI'C3.03 «<MHOCTPAHHBIN SA3BIK B TIPO®ECCUHOHAJIBHOM JEATEJIbHOCTH»

1.1. O61acTh NPUMEHEHUs KOHTPOJILHO-OLIEHOYHBIX CPEACTB

KontponbHo-onienounbie  cpenctBa  (KOC)  saBnsroTcss  4acThl0 ~ HOPMATHBHO-
METOJIUYECKOT0 O0ECTICUCHHUsI CUCTEMBI OLIEHUBAHUS KAa4eCTBA OCBOCHHS O0YUYaIOIUMUCS IPO-
rpaMMbl MOJTOTOBKHU CHEIUAIMCTOB CPEHEro 3BeHa 1o cnenuaibHocTh 26.02.03 «CynoBoxae-
HUE» U 00ECIICUNBAIOT MOBBINIEHUE Ka4eCTBa 00pa30BaTEIBHOTO IIPOIEcca.

KOC 1o y4eOHOW AMCIUIUIMHE MPEACTABISAET COOOW COBOKYITHOCTh KOHTPOIHPYIOUIUX
MaTepUasoB, MPEAHA3HAYCHHBIX ISl H3MEPEHUS YPOBHS TOCTHKEHUSI 00ydJaIONMUMCSl YCTaHOB-
JICHHBIX PE3yJIbTaTOB O0yUYECHHUSI.

KOC no yueOHONH AMCUMIIIMHE MCIIOJB3YETCS HPU MPOBEIEHUM TEKYLIEr0 KOHTPOJIS
yCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHON aTTeCTalluu O0ydarommxcs B Buae auddepeHInpoBaHHOTO

3a4éra.

1.2. Pe3yabTaThbl 0OCBOEHHS YUeOHOI TMCHUIJIMHDI, MOAJeKalIie IPOBepKe

2.
HIIE,OgK YMenus 3HaHus
OK 01 — obmarscs (ycTHO M nuchbMeHHo) Ha |Jlexcnuecknit (1200-1400 nexcuueckux
OK 02 WHOCTPAHHOM SA3BIKE Ha MPOQeccuo-|EIUHUL) U IPAMMATUYECKUIA MUHUMYM,
OK 03 HAJIbHBIE U [I0BCEIHEBHBIE TEMBIL; HEOOXOAMMBIN /I YTEHUS M TepeBOaa
OK 04 — mepeBOMMTH (CO cioBapeMm) wmHO-|(CO CIOBapeM) MHOCTPaHHBIX TEKCTOB
OK 06 CTpaHHEIE TEKCTHI IPOhECcCHOHANTBHOH | IPOPECCHOHATIBHOM HANPABICHHOCTH.
OK 07 HalpaBJIeHHOCTH; — CTaHJApPTHBIA MOPCKOW HaBUTAlIMOH-
OK 09 — CAMOCTOSITENBHO COBEPIICHCTBOBATE | HBIH CIIOBAaph-PAa3TOBOPHUK B TIOJHOM
1K' 1.2 YCTHYIO M MHUCBMEHHYIO peyb, IOIIOJI- obBeMme.
1K 1.3 HATH CJIOBApHBIM 3amac, JeMOHCTpPH-
1K 2.4 poBaTh CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha
1K 2.5 A3bIKE, MCIOIb3YEMOM B pajuoTese-
1K 2.6 (GOHHOW CBSI3M, U MOHMMAaTh €ro Ha
1K 2.7 TpebyeMoM paboueM ypOBHE;
— HUCHOJb30BaTh CTaHJAPTHBIA MOp-
CKOM HaBUTALMOHHBIN CIIOBaph pasro-
BOpHUK U cioBaph CTaHmapTHBIX (pas
MexayHapoaHOH MOPCKOW OpraHu3a-
[IMU OOIIIEHUSI Ha MOPE.
- JIEMOHCTPHPOBATH CIIOCOOHOCTH TO-
BOPUTh Ha S3bIKE, HCIIOJIb3YEMOM B
panuoteneoHHON CBS3M U MOHUMATh
ero Ha TpebyeMom pabodyem ypoBHE;
Kon OOPMYJIINPOBKA
OK
OK | Bribupats crioco0sl petieHus 3agad npohecCuoHaIbHON AesITeIbHOCTH TPUMEHUTEIHHO

01. | x pa3nMYHBIM KOHTEKCTaM.

OK

Hcnons3oBaTh COBPCMCHHBIC CPCACTBA ITOUCKA, aHAJIN3a U UHTCPIIPETAIUN I/IH(bOpMaLII/II/I

02. | m mHpOpPMAIIOHHBIC TEXHOJIOTHH JIUIsI BBITTOJIHEHUS 337129 TPO(HeCCUOHATLHOM JIeATEeIb-
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HOCTH
OK | IlnmanupoBath U peain30BbIBaTH COOCTBEHHOE MPO(PECCHOHATBHOE U JIMYHOCTHOE Pa3BU-
03. | Tme, mpeaIpPUHUMATENBCKYIO 1E€ATEIBHOCT B IPO(ecCHOHANBHOM cepe, UCII0NIb30BaTh
3HaHUS 10 (MHAHCOBOM rPaMOTHOCTHU B Pa3JIMYHBIX )KU3HEHHBIX CHUTYalUIX
OK | DddexkTnBHO B3anMOIEHCTBOBATh U Pa0OTaTh B KOJUICKTUBE U KOMAH/IE;
04.
OK | IIposiBisTh rpa’kAaHCKO-NIaTPUOTHUECKYIO [TO3ULIUIO, IEMOHCTPUPOBATH OCO3ZHAHHOE I10-
06. | BeneHHe Ha OCHOBE TPAJUILMOHHBIX OOLIEUEIOBEUYECKUX LIEHHOCTEH, B TOM YUCIIE C yue-
TOM FapMOHHU3aLUU MEXHALMOHAJIBHBIX M MEKPEIUTHMO3HBIX OTHOLIEHUN, IPUMEHSATh
CTaHJAPThl AHTUKOPPYIIIMOHHOT'O OBEJICHHUSI.
OK | ConeiicTBOBaTh COXpaHEHUIO OKPYXKAIOIIEH Cpelibl, pecypcocOepekeHUI0, IPUMEHSTh
07. | 3HaHUsA 00 UMEHMSIX KJIMMAaTa, MIPUHIUITBI OCPEKITMBOTO ITPOU3BOACTBA, 3P HEKTUBHO
JICICTBOBATH B UPE3BbIYANHBIX CUTYyaLUsX.
OK | ITonp3oBatbest mpodeccuoHanbHOM JOKYMEHTalMe Ha rocy1apcTBEHHOM U MHOCTpaH-
09. | HOM sI3BIKax.
Koa IIK O®OPMYJIMPOBKA

IK 1.1. [TnanupoBaTh M OCYLIECTBIIATH IEPEXOJ B TOUKY HA3HA4YEHU,
OINPEEIIATh MECTOIOJIOKEHHUE CY/IHA;

I1K 1.2. MaHeBpHpOBaTh U YIIPABIATH CYAHOM,;

IIK 1.3. OObecnieunBaTh MCIIOJIB30BAaHME U TEXHUYECKYIO HKCIUIyaTal[UIO
TEXHUUYECKUX CPEJCTB CYJOBOXKIECHUS U CYJJOBBIX CUCTEM CBSI3H;

K 2.1. OpraHu3oBbIBaTh MEPONPHSTUS O OOECIEYEHUIO TPaHCIIOPTHOM
0e301acHOCTH;

I1K 2.2. ITpuMeHsTH cpeacTBa 1o 60pbOeE 3a )KUBYUECTh CyJIHA:

IIK 2.3. Opranu3oBbiBaTh HW O0ECIEYUBATH JICUCTBUS TMOJYMHEHHBIX
YJIEHOB JKHIIAaXa CyJHa IpPHU OPraHM3allMMd pa3IUYHbIX BHUJIOB
TPEBOT;

IIK 2.4. OpranuzoBbiBaTh M OOECTeunBaTh JEHCTBUS TOJYMHEHHBIX
YWICHOB SKUIAXKa Cy/IHA IPU aBapusiX;

I1K 2.5. Oxkas3pIBaTh NEPBYIO MOMOIIb NOCTPAIaBIINM,

IIK 2.6. OpranuzoBbiBaTh M OOECTeuMBaTh JEHCTBUS TOJYMHEHHBIX
YWICHOB JKHUIAXKa Cy/JHAa IpPHU OCTABIEHUWU CYyJHA, HCIIOJIb30BATh
KOJUIEKTUBHBIE M HHIMBUAYAJIbHBIE CIIACATEIbHBIE CPEJCTBA;

IIK 2.7. Opranu3oBbiBaTh HW 00ECMEYUBATH JICUCTBUS TMOJYMHEHHBIX
YJIEHOB 3KHUIa)Ka CyJIHA 10 NPEAYNPEKACHHUIO U NIPEAOTBPAILEHUIO
3arpsi3HEHUs] BOJHOW CPEIbL;

IIK 3.1. [InanupoBath ¥  obecredynBaTh  OE30MACHYI0  IMOTPY3KY,
pa3MelieHue, KperjaeHne rpys3a u yxoj 3a HUIM B TeUeHHe peiica u
BBITPY3KH;

1K 3.2. CobintoiaTh Mepbl MPEAOCTOPOKHOCTH BO BpEMsl MOTPY3KH HU
BBITPY3KH U OOpalleHHs C OMACHBIMU M BPEIHBIMH TPY3aMH BO
BpeMs peiica;

11K 4.1. OnenuBath 3QPEKTUBHOCTh U KaUE€CTBO PAOOTHI CY/IHA;

IIK 4.2. Haxonnute onTumanbHble BapUaHTHI IJIAHUPOBAHMS pelica CyiHa,
TEXHUKO-DKOHOMHUYECKUX XapPAKTEPUCTUK IKCIUTyaTallMH CY/IHA;

I1K 4.3. Hcnonp30BaTh  COBPEMEHHOE  NPHUKIAJHOE  MPOrPaMMHOE
obecrnieueHue st coopa, 00pabOTKU U XpaHEeHUs WH(oOpMalLuu U
3(Q(GEKTUBHOTO pELIeHHs pa3jIMyHbIX 3a/a4, CBA3aHHBIX C
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\ AKCIUTyaTalMen CyHa. |

OcBoeHne coaepkaHusi y4eOHOW JUCIHUILTUHBI 00SCTICUNBACT TOCTHKEHUE OOYJarOIIH-

MHC CICAYIOIMUX JTUIYHOCTHBIX PE3YJIbTATOB IIPOIrpaMMBbl BOCIIMTAHMS:

JINYHOCTHBIE pe3yJbTaThl peaju3alvuu IIporpammsbl BOCIIUTAHUSA, Ol'lpe[[e.]IéHHBIe oTpac-

JICBBIMU TpCﬁOBaHHHMI/I K J¢JIOBBIM KaYeCTBaM JIMYHOCTHU

Koxa

DopmyHpOBKa

JIP 13

J_—[CMOHCTpI/Ipy}OI_HI/Iﬁ TOTOBHOCTb M CIIOCOOHOCTH BECTH Juajior ¢ IJpyrumMu JxOJAbMH, O0-
CTUTraTh B HCM B3aMMOIIOHHMMAaHHWA, HaXOIUThb 06H_II/IG oejim 1 COTpyaHndaTtb IJid UX 10-
CTHIKXCHUA B HpO(l)eCCI/IOHaHI)HOI;'I JACATCIIBHOCTHU

JIP 14

[TposiBisitOLIMI CO3HATENBHOE OTHOILIEHUE K HENTPEPHIBHOMY 00pa30BaHUIO KaK YCIOBHUIO
ycrenHou npodeccuoHalIbHON U 00IIeCTBEHHOM eI TeIbHOCTH.

B pamkax nmporpaMmsbl yueOHOM TUCIUTUIMHBI 00yYaromuecs T0JKHBI UMETh MPodeccHoHab-
HbI€ HaBBbIKHU, 3HaTh U yMeTh B coorBeTcTBUU ¢ MK ITIJIHB.

®ynxkuusa: CynoBoxaeHue Ha ypoBHe akciutyarauuu (I'masa I CtangapTel B OTHOLIE-

HUM KanuTaHa u nanyoHoi komanasl. Paznen A-11/1 Obs3arenbHble MUHUMaIbHbIE TPEOOBAHMS
AJI JUIIJIOMUPOBAHUA BaXTCHHBIX ITIOMOIIHHUKOB KalliTaHa Cya10B BaJ0BOI BMeECTUMOCTELIO 500
i 6onee. Tabmuna A-11/1 Crnenudukanysi MUHUMaJIbHOIO CTaHAAPTa KOMIETEHTHOCTH JUIs
BaXTEHHbBIX TOMOILIHMUKOB KallUTaHa Cy/10B BajioBoi BMecTUMOCThI0 500 unu 6onee):

Kon I'pada 2
K
K7 |K 7 - Ucnonws3zoBanue CtangaptHoro Mmopckoro pazropopHuka MMO u ucnonb3oBaHue

AHTJIMICKOTO S3bIKa B MUCbMEHHOHN M YCTHOH opme JlocTaTouHoe 3HaHKWE aHTIIHIA CKOTO
A3bIKA, TO3BOJIIOLIEE JHUIy KOMAHJIHOIO COCTaBa IIOJb30BAaTbCA KapTaMH M JPYTHMHU
HABUTAIIMOHHBIMU TOCOOUSIMHU, TIOHUMAaTh METEOPOJOTHYECKYI0 MH(OpPMALHIO U CO00-
IIEHUS] OTHOCHUTEIBbHO OE30MacHOCTH M AKCIUTyaTalliM CYAHA, MOJECpPKUBATh CBA3b C
JIpYrUMHU cynamu, 6eperoBbiMu ctaHuusaMu unentpamu CJIC, a Takke BBINOIHSITH 00s-
3aHHOCTH JIMIIa KOMaH/JHOTO COCTaBa B MHOTOSI3bIYHOM 3KHIIaXe, BKJIIOYasi CIOCOOHOCTh
MCI0JIb30BaTh U noHuMaTh CtanaapTHbI Mopckoil pasroBopauk MO (CMP IMO)

®dynknusa: CynoBoxieHre Ha BcioMmoraTenbHoM ypoBHe (I['naBa I CtanmapTel B OTHO-

IIEHUH KanuTaHa u namyOoHoi komansl. Pa3nen A-11/4 O6s3aTenbHble MUHUMANIbHBIE TPeOOBa-
HUS JJIs AUIUTIOMUPOBAHUS JIUL PSIOBOTO COCTaBa, BXOJASIIUX B COCTAB X0/I0BOM HaBUTal[MOH-
Hoii BaxThl. Tabmuna A-1I/4 Crnenundukanyss MUHIMaIbHOTO CTaHAapTa KOMIIETEHTHOCTHU ISt
JIMIL PSIIOBOTO COCTaBa, BXOJSIIMX B COCTaB X0JI0OBOM HABUTallMOHHOM BaxThl).

Kon I'pada 2
K
K 20 |K 20- YnpaBnenue pylieM U BBIIIOJHEHHE KOMAaH], 10/1aBa€MbIX Ha PYyJib, BKIOYas KO-

MaH/JBI, TIOAaBa€MBIC Ha aHTINHCKOM s3bIke Mcnoabp3oBanme IrMpo U MarHMTHBIX KOMIIa-
coB Komanipl, mosjaBaemble Ha pyiib Ilepexos ¢ aBTOMaTUYeCKOro yIpaBiaeHHs pyjeM Ha
py4yHO€ U Ha000pOT
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2. KOAJUPUKATOP OHEHOYHBIX CPEJACTB

@ yHKIMOHAIBHBIN NIPU3HAK
OLICHOYHOI'O CPEICTBA Merton/popma KOHTpOIIS
(THUII KOHTPOJIBHOT'O 33JaHUS)

KounTponbHast pabora, MHAMBUAYaAIbHOE JOMAIHEE 3a/laHue, JlabopaTopHas paboTa, MpakTHYECKHe

Pacuérnas 3anaua o
3aHATHS, TU(PHEPEHIIMPOBAHHBIN 3a4€T, YK3aMEH

[IpakTrueckoe 3aganue JlaboparopHas paboTa, mpakTU4eCcKue 3aHsIThs, T hEepeHINPOBAHHBIN 3a4ET, YK3aMEH

Tect, TecToBOE 3a7aHKE TectupoBanue, quddepeHInpoBaHHbIN 3a4ET, IK3AMEH

YueOHbIi TPOEKT, UCCIIEA0BATENbCKUM, 00yJaIONIni, CEpBUCHBIN, COLIMATLHBIN TBOPUYECKUN, pEeKIIaM-
HO-TIPE3EHTAI[OHHBIH

HpO@KTHOG 3aJaHuC

Tun KOHTPOJIbHOI'O 3alaHUA

Conepxanue yueo- 3HaHuA YMenus

HOro Matepuaia mo | 31 32 V1 Vy2 Vv3 V4

nporpamMMe y4eOHOi
JICIATUTHHBI

2 Kypc

Paznen 1. Mos Ouorpadus

Tema 1.1. Mos Owmo- TKNel, ®ONel H3Nel TTPNel
rpadus.

Pazgen 2. B peunom yuunnuiie.

Tema 2.1. B peunom | TKNe2, TTPNo3 N3Ne2 ITPNo2
YUUITULIE.

Pasnen 3. YcerpoiictBo cyaHa.

Tema 3.1. YcTpoii- TKNe3, TTPNeS, TTPNe4
CTBO CYJHA. [TPNe6, DONe2

Paznen 4. Komanna cynHa.

Tema 4.1. Komanma | TKNe4, TTPNe§, TIPNe7
CyJHA. TIPNe9

Paznen 5. Mennomors.
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Tema 5.1. Menro- TKNe5, ITPNel 1, M3Ne3 ITPNe10
MOIIIb.
Paznen 6. Tunsl cynoB.
Tema 6.1. Tumbl cy- | TKNe6, OKNel, HN3Ne4 TIPNel12,
JIOB.
Paznen 7. IlnaBarenbHas mpakTHKA.
Tema 7.1. IlnaBa- TKNe7, @ONe3, M3 Ne5 I1PNe13,
TeJIbHAS MMPAKTHKA.
Pazgen 8. B nopry.
Tewma 8.1. B nopry. TKNe§, IIPNel5, IIPNe14,
DONA4
3 Kypc
Paszpen 1. CynoBoxzaenue.
Tema 1.1. CynoBoxk- | TKNel, OKNel TKNe2, TKNe3 H3Nel
JICHHUE.
Pasnen 2. Ilpoucmiectsue B Mope.
Tewma 2.1. Ilpoucme- | TKNe4, TIPNe2 IIPNel, M13Ne2
CTBHE B MODE.
Pasnen 3. BenukoOputanus — MOpcKas iep>kaBa.
Tema 3.1. Benuko- TKNe5, ITPNe4 M3Ne3 TIPNe3
OpuTaHUs — MOpCKast
JIepIKaBa.
Paszpnen 4. 3amuTa okpyxaroien cpepl.
Tema 4.1. 3ammura TKNe6, ITPNe6 OKNe2 TIPNe5
OKPY>KaloIlEeH Cpeibl.
4 xypc
Pasznen 1. besomacHoCTE Ha BOJIE.
Tema 1.1. Cpencra | TKNel, TKNe2, IIPNel, IIPNel,
CHAaCEHUS. TTPNe3 TIPNe2 TIPNe2
Tema 1.2. Hapuranm- | IIPNe4 TKNe3 H3Nel TIPNe5 M3Ne2 M3Ne2

OHHBIC OITACHOCTHU U

25



26

NPEYIPEKACHUSA.
Tema 1.3. ITomons. TTPNe7 TKNe4, TKNe5, TKNe6 TTPNe6 M3Ne3 M3Ne3
Paznen 2. CynoBast KoppecrnoHACHIHSI.
Tema 2.1. CynoBas TKNe7, TKNeS, TTIPNe9, TIPNe9,
KOPPECIIOHICHLIUS. TKNe9, ITPNe8 I1PNe10, [1PNe10,

H3Ne4, IIPNel1

[TPNell, W3

No5

S Kypc

Paznen 1. JlonmaHckas mpoBojika.
Tema 1.1. Jlonman- TKNe2 TKNel IIPNel TIPNel M3Nel M3Nel
CKasi TPOBOJIKA.
Paznen 2. Pagnorenedonnbie meperoBopsl Ha MOPE.
Tema 2.1. Paguore- TKNe3 IIPNe2, TIPNe2,
neOHHBIE IEPETOBO- TTPNe3 TTPNe3

pBI HA MOpeE.

ITpomesxyTouHas arrectanus — MU pepeHIpPOBaHHBIN 3aUeT.

Pacnipenienenne THIIOB KOHTPOJIBHBIX 33JaHUN 10 2JIEMEHTAM 3HAHUM U YMEHHUH.
VYcnoBubie o603HaueHusi: PO — dppoHTaANBHBIN (ycTHBIN) omnpoc; TK — tectoBbIit kKoHTpoIb; OK — nmpoBepka onmopHbIX KOHCIIEKTOB; M3 — BoITIOIN-
HEHHe MHAWBUAYAIbHBIX 3a1aHuil; [IP — BeimonHeHue npaktuueckoi padotsl; 3 — nuddepeHurpoBaHHbIM 3a4ET.
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3. CACTEMA OLEHKH OBPA30OBATEJIBHBIX JJOCTUKEHUM OBYYAIOILIUXCA 1O
KAXKAOMY OHEHOYHOMY CPEJACTBY

(I)OprI H METOAbI OICHUBAHUSA

[IpenMeToM OLIEHKH ciTy’KaT yMeHMsI U 3HaHus, npenxycMoTpentblie I'OC no aucuunnune «MHo-
CTpaHHBIH A3bIK B IPO(ECCHOHATBHON 1A TEIbHOCTHY, HallpaBJIeHHbIE Ha (OPMUPOBAHHUE OOLIUX U MPO-
(hecCHOHATBHBIX KOMITETSHITUH.

[Tpy n3yyeHun y4eOHON NMCLUILIMHBI MIPEYCMOTPEHBI CIEIYIOIUE BUJbI TEKYILIErO KOHTPOJIS
3HaHUI 00yUaIOIIUXCS:

1) TecTbl - KOHTPOJIb, MPOBOAUMBIN MOCIIE U3Y4YEHUSI MaTepuala, IpeanoaaraeT BbIoop 1 000CHO-
BAaHME IPABUJIBHOI'O OTBETA Ha BOIIPOC;

2) YcTHBIH OIpOC — KOHTPOJIb, IPOBOJUMBIM MOCIE U3y4YEHUs] MaTepuana B BUJIE€ OTBETOB Ha BO-
IIPOCHI, TO3BOJISIET HE TOJIBKO MPOKOHTPOJIUPOBATH 3HAHNUE TEMBI YPOKa, HO M pa3BUBaTh HaBBIKK CBOOOI-
HOTro OOIIEHHUs, TPaBUIILHOW YCTHON peyn;

3) [TuceMeHHBINH KOHTPOJIb — BBIIIOJIHEHUEM MPAKTUUECKUX 3aJaHUN 110 OTJEJIbHBIM TEMaM, [103BO-
JISIET BBISIBUTH YPOBEHb YCBOCHMS TEOPETUUECKOTO MaTepuala U yMEHUE IPUMEHSATD NIOJyYE€HHbIE 3HAHUS
Ha [IPaKTHKE;

4) TOroBelii KOHTPOJb MO JUCLMIUIMHE HPOBOIUTCS B (opMme nuddepeHIMpOBaHHOTO 3a4yeTa,
U1 TOATOTOBKH K KOTOpPOMY 00y4arollie 3apaHee 3HAKOMSITCS ¢ IEPEYHEM BOIIPOCOB IO JUCLUILIMHE.

Kpurepuy onieHKH BBIIOJHEHHOI0 TECTOBOI0 32 JaHUA

Kpurepuy olleHKH BBINTOJHEHHOI0 MPAKTHYECKOT0 3aaHHUS

[Ipouent KauecTBeHHas OLleHKA MHIUBUYAIBHBIX
pe3yIbTaTUBHOCTH 00pa30BaTeNIbHBIX TOCTH)KEHUHN
(MpaBUJIBHBIX OTBETOB) Oa (oTMeTKa) BepOaJIbHBIN aHAJIOT
90-100 5 OTJIIMYHO
80-89 4 XOpo1IO
70-79 3 yJIOBJIETBOPUTEIHHO
MeHee 70 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO

Onenka 5 («OTIMYHO») CTABUTCS 3a pabOTy, BBHIIOJHEHHYIO MOJIHOCTBIO 0€3 OMMOOK U Hemoué-
TOB.

Onenka 4 («Xopo1110») CTaBUTCS 32 padOTy, BHIIOJHEHHYIO MTOJIHOCTHIO, HO IIPU HAJIMYUU B HEH He
0osiee 0IHOM HErpyOOii OMMUOKH U OJTHOTO HeouéTa, He OoJee TPEX HEAOUYETOB.

Onenka 3 («yIOBJIETBOPUTEIBHO») CTABUTCS, €CJIM 00YYAIOIMMKACSA MPABUIIBHO BHITIOJIHWI HE Me-
Hee 2/3 Bceil paboThl MM TOMyCcTUI He OoJiee OHOM rpy0oil ommOKy 1 IBYX HE0YETOB, HE OoJiee OHOM
rpy0oii u ogHOM He rpy0oii omuOKky, He OoJiee TPEX HETPYOBIX OLIMOOK, OJTHOM HErpyOoi OIMOKHU U TPEX
HEJI0YETOB, ITPU HAITMYUU YETHIPEX-TIATH HETOUYETOB.

Omnenka 2 («HEYIOBIETBOPUTEIHHO») CTaBUTCS, €CIIM YHCIO OMHMOOK M HEITOYETOB MPEBBICHIIO
HOPMY /ISl OLIEHKH 3 WJIM MPaBUJIBHO BBIMOJIHEHO MeHee 2/3 Bceil paboThI.

KpuTtepuu o11eHKH 0TBETOB B X0/1€ YCTHOTO 0IIpoca

OneHuBaeTcsi MPaBUIBLHOCTh OTBETA OOYydaIOLIErocs Ha OJUH W3 MPUBEAEHHBIX BONpocoB. [Ipu
3TOM BBICTABIISIOTCS CIIEIYIOIINE OI[CHKH:

«OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS NMPH COOTIOACHUN 00YJaIOUIMMCS CICAYIOUIMX YCIOBUI:

— TIOJTHO PacKphUT COAiep KaHue MaTepHalia B 00bEMe, TPEIyCMOTPEHHOM TPOTPaMMOi, CoepKa-
HUEM JICKIINH U YICOHHKOM;

— H3JIOKWJI MaTepHajl TPaMOTHBIM S3BIKOM B ONPEIEICHHOM JIOIMYECKOW MOCIIe0BaTEIbHOCTH,
TOYHO WCTIOJB3Ys CIIEIUATN3UPOBAHHYIO TEPMUHOJIOTHIO i CHMBOIIUKY;

— MMOKa3aJl yMEHUE WJUTIOCTPUPOBATh TEOPETHUYECKUE TIIOJIOKEHUSI KOHKPETHBIMH TPHMEPaMH,
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MPUMEHSTh UX B HOBOW CHTYallUU TP BBHITIOJHEHUU TIPAKTUIECKOTO 3aIaHMS,

— MPOJIEMOHCTPUPOBAJT YCBOCHUE paHEe M3YYCHHBIX COIMYTCTBYIOIIMX BOMPOCOB, cHhopMHpPOBaAH-
HOCTb U YCTOI\/JI‘-H/IBOCTB HCIIOJIb3YCMBIX ITPU OTBCTEC YMGHI/Iﬁ 1 HAaBBIKOB,

— OTBEYAJI CAMOCTOSITENILHO O3 HABOSIINX BOIIPOCOB MPETIOIaBaTEIIs.

[Tpumedanue: 11 TONTYYCHUSI OTMETKH «OTIMYHO» BO3MOXKHBI OJIHA-IBE HETOYHOCTH TPU OCBE-
IICHHUU BTOPOCTCIICHHLIX BOIMIPOCOB HUJIM B BBIKJIAJIKAX, KOTOPBIC OGy‘-I&IOH.[HfICSI JICTKO UCIIpaBUJI 110 3aMC-
YaHUIO TIPETOIaBaTelIsl.

«XO0po1I0» BBICTABIISAETCS, €CIM OTBET 00YYAIONIErocsi B OCHOBHOM Y/IOBJIETBOPSET TPEOOBAHUSIM
Ha OICHKY «OTIUYHOY, HO IIPH 3TOM UMEET OJIMH U3 HEJOCTATKOB:

— B U3JIOKCHHUH JOITYIICHBI HEeOOJIbIIINE HpO6€JILI, HE UCKAa3UBIINEC JIOTHUYECCKOT'O 1 I/IH(bOpMaI_[I/IOH-
HOTO COJICPXKaHUS OTBETA;

— IOTMYIICHBI OJWH-/[BA HEIOYETA MPU OCBEIICHUHM OCHOBHOTO COJIEPIKAaHUS OTBETA, UCIIPABIICH-
HBIE TI0 3aMEUaHHIO MPETOAABATES;

— JIOTYIIEHBI OIMOKa WK OoJjiee ABYX HEIOUETOB MPU OCBEIICHHH BTOPOCTEIICHHBIX BOIPOCOB
WM B BBIKJIAJIKAX, JIETKO MCIIPABIICHHBIE 110 3aMEUaHHIO MPETIOIaBaTEls.

«Y10BJIETBOPHUTEILHO» BBICTABIISICTCS PU COOJTFOICHUH CIICTYIOIINUX YCITOBHIA:

— HENOJHO WJIM HETOCJIEI0BaTeIbHO PACKPBITO COACPIKaHUe MaTepralia, HO TIOKa3aHo o0Iee 1mo-
HUMaHHE BOMPOCa W MPOJEMOHCTPUPOBAHBI YMEHHUs, JOCTATOYHBIC Ui JAJIBLHEHINIEr0 YCBOCHHUS IMPO-
rpaMMHOT'O Marcpurajia, UMCINCh 3aTPYAHCHUA HJIW OONYIICHBI OI_HI/I6KI/I B OIIpPCACICHUN HOH?[TI/Iﬁ, uc-
MOJIb30BaHUM TEPMHUHOJIOTMH M BBIKJIAJIKaX, UCHPABJICHHBIC IMOCIE HECKOJIBKUX HABOJISIIMX BOIPOCOB
MIPEeroIaBaTes;

— 00yyaronmiicss HE CIPABHWICS C MPUMEHEHUEM TEOPHH B HOBOW CUTYAIlMH IPH BBITOJHEHUH
MPAaKTUYECKOTO 33/1aHNs1, HO BBITIOJIHHII 3a/IaHUS 00sI3aTEILHOTO YPOBHS CIIOXKHOCTH TI0 JJAHHOU TEME;

— MPU 3HAHWH TCOPETHYECKOTO MaTepHalia BBISIBIICHA HEJOCTATOYHAsI CHOPMUPOBAHHOCTH OCHOB-
HBIX yMeHI/Iﬁ 1 HABBIKOB.

«Heyn10BJ1€TBOPUTEIBHO» BBICTABIISIETCS PU COOTIOICHUN CIEIYIOIINUX YCIOBUA:

— HE PacKphITO OCHOBHOE COJIepKaHNe yueOHOTO MaTepuana;

— o0Hapy>KeHO HEe3HAHWE WIM HETTOHUMaHue OOydJaromumMcst OONIbIIe Wi Hanbosiee BayKHOM ya-
CTH y4eOHOTO MaTepHana;

— AOIYIICHBI OILIIMOKH B OIpCaACIICHUU HOH?[TI/II71, IMpU UCIIOJIB30BAHUH TCPMUHOJIOTHU U UHBIX BbI-
KJIaJIKaX, KOTOPBIC HC UCITPABJICHBI ITOCJIC HECKOJIBKUX HABOAAIINX BOIIPOCOB IMPEIIOAABATCIIA;

— oOyyaroruiics 0OHapyXHII TOJHOE He3HAHHE M HEMOHMMAaHHUE U3y4aeMoro yuyeOHOro Marepmua-
J1a UJIK HE CMOT OTBETHTh HU Ha OJIUH M3 MIOCTaBJICHHBIX BOMIPOCOB 10 U3y4aeMOMY MaTepuany.

Kputepuu onieHKH cocTaBJieHus U 0(hopMIeHHSI ONIOPHBIX KOHCIIEKTOB
B xone npoBepku npemnoiaBaTesieM OMOPHbIE KOHCIIEKTHI OIIEHUBAIOTCS TI0 CIAEAYIOIINM KPUTEPHU-

M

1. CootBeTCTBHE CONEPIKAHUS TEME.

2. [IpaBunbHas CTPYKTYPUPOBAHHOCTH MHPOPMAIUH.

3. Hanuuue noru4eckoi cBA3M N3N0KEHHOM HH(pOpMAIIHH.

4. AKKypaTHOCTb U TPAaMOTHOCTb U3JI0KEHHUS.

5. Pabora criana B CpokK.

Kaxxapiit kputepuil oneHnBaercs no S5-OambHoi mikane. [lpyu BbIcTaBIeHUU OLEHKU 3a OMOPHBII
KOHCIIEKT BBIBOJUTCS CPEIHEE 3HAUEHUE OLICHKU I10 IISATH IIEPEYUCICHHBIM KPUTEPHUAM, OKPYIJIIEMOE 110
L[EJI0r0 3HAYEHUS (10 OLEHKH) 110 MpaBUIaM OKPYTICHHUS.

Kpurtepuu onenku B xoae nuddepeHIMPOBAHHOT0 32a4ETa

B ocHoBe olleHKM IpU cladye 3K3aMeHa JIKUT MATHOaIIbHas cucteMa (5 «OTIHYHO», 4 «xopo-
0%, 3 «yIOBIETBOPUTEIHLHO», 2 «HEYJOBIECTBOPUTEIHLHOY).
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1. OTBeT OICHUBACTCS HA «OTJIMYHO», €CIIH O0YYAIOIIUICS MCUYEPIBIBAIOIIE, TIOC/IEI0BATEIIBHO,
IPaMOTHO M JIOTHYECKH CTPOWHO M3JIaraeT MaTepual Mo BompocaM Owmsera (Tecta), He 3aTPYIHSETCS C
OTBETOM IPH BUIOM3MEHEHHUH 3a/1aH¥sI, CBOOOHO CIIPABIISETCS C PEIICHUEM MPAKTHYECKHX 3a/1a4 U CIIO-
co0eH 000CHOBATh MPUHSATHIC PEIICHUS, HE TOMMYCKAET OMUOOK.

2. OTBET OIICHUBACTCS HA «XOPOILIO», €CIM 00Yy4YarOIIUiCs TBEPIO 3HACT MPOrPAMMHBIN MaTepH-
aJl, TPaMOTHO M TI0 CYILECTBY €ro M3JIaraeT, He JONMYCKaeT CYIICCTBEHHBIX HETOYHOCTEH MPH OTBETaX,
yMeeT rpaMOTHO MPUMEHSATh TEOPETUYECKHE 3HAHWS Ha MPAKTHUKE, a TAKXKe BJIaJeeT HEOOXOIMMBIMH
HABBIKAMHU PEHICHUS MPAKTUYCCKUX 3a/1a4Y.

3. OTBeT OLIEHMBACTCS HA «Y/AOBJIETBOPUTEIbHO», ECITH O0YUYAFOIIUIICS OCBOMII TOJIBKO OCHOBHOM
MaTepHall, OJHAKO HE 3HACT OT/JC/IbHBIX JICTAJICH, TOMYCKAaeT HETOYHOCTH U HEKOPPEKTHBIC (DOPMYITUPOB-
KU, HapylIaeT MOC/IeA0BATEIbHOCTh B M3JI0KEHUH MaTepHaia U MCIBITHIBACT 3aTPYAHCHUS TIPU BBITIOJ-
HEHHUH MPAKTUYCCKHUX 3a/IaHUM.

4. OTBET OIICHUBACTCS HA «HEY/JIOBJIETBOPUTEIbHO», CCITH 00YUYArOIIUICsS HE PACKPbLT OCHOBHOE
CoJiepKaHUEe MaTepHaia, JOMyCKaeT CYIICCTBEHHBIC OMUOKH, ¢ OOJBIIUMH 3aTPYTHCHUSIMHU BBIMOIHACT
MPaKTHYECKHE 3aaHUs.

29



30
4.bAHK KOMIIETEHTHOCTHO-OLEHOYHbBIX MATEPUAJIOB U151 OUEHKH
YCBOEHMA YYEBHOU TUCHUILINHBI «<AHOCTPAHHBIU SI3bIK B
IMPOPECCHUOHAJIBHOU AEATEJBHOCTHN»

2 Kypc

Pasznea 1. «Mosi Onorpadgus».

Tema 1.1. «Mosi 6uorpadusi».

1) TectoBblil KOHTpOJBH Nel

HepeBeI{I/ITe CJICaAyromue CjI0Ba U BbIPAKCHUA C aHTJIMHCKOIO SI3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

8.

9

. to be born

. to be on pension

. to keep house

. to do one’s best

. to go a kindergarten

. to be good at smth.

. nhautical

to do smb. a lot of good

. to finish school

10. to follow advice

1

1. to enter a college

12. to pass entrance examinations

13. both...and

14. at the age of

15. to attend
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2) Ilpaktuyeckas padora Nel

[IpounTaiite U NepeBEIUTE TEKCT:

e «My Biographyy, ctp. 128
YueOHuK aHrHICKOTO s3bIKa 1711 MOpsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. 1. Kamunckas, C.
H. Boxmsinun. — 4-¢ u3g., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.

3) ®ponTanbHbIi (ycTHBIN) onpoc Nel

HazoBute BpemMeHa, KOTOpbIE€ BXOJAT B CUCTEMY IIPOCTHIX BPEMEH?

Kaxk obpa3syercs Present Simple? Ha3zoBuTe 0CHOBHBIE ClTy4au €ro ynotpeoieHHs.
Kaxk obpa3zyercs Past Simple? HazoBute oCHOBHBIC Cilyuau €ro yroTpeOieHus..
Kak o6pasyercs Future Simple? HazoBute OCHOBHBIC CITydau €ro yroTpeOieHus..
IIpocnpsraiite riaroa «Work» B Tpéx Tumax Bbicka3siBaHuii B Present Simple.
IIpocnpsraiite rimaroa «Work» B Tpéx Tumax BbicKa3biBaHuii B Past Simple.
IIpocnpsraiite riaroa «Work» B Tpéx Tumax BbicKasbiBaHuii B Future Simple.

4) UanuBuayansHoe 3aganue Nel

Hanummre cBoro Guorpaduto, onupasich Ha CIEAYIOIIMNA TeKCT-00pasel:

| am Peter Smirnov. | was born in 2001 in Velikiy Ustug. My family is big. | have both a brother and
a sister. My father is a teacher. He works at school. My mom is an engineer. He works at the factory. My
grandparents live with us. They are on pension. At the age of seven | went to school. | am good at Maths,
History and English. In August 2017 | passed entrance examinations successfully at the river college in
Velikiy Ustug and now | am a first-year cadet of the navigation department.

Paspnen 2. «B peyHom yuyuiuiie».

Tema 2.1. «B peunom yuuiiuiie».

1) TecToBblif KOHTpOJIH Ne2
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IlepeBenute ciieqyrolne ClI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTTIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK:

1. to study

2. department

3. navigation department
4. subject

5. ship’s construction
6. training facilities
7. sports facilities

8. laboratory

9. simulator

10. measuring device
11. gym

12. hostel

13. first-year cadet
14. scholarship

15. course of training
16. to last

17. to graduate

18. to make progress

2) Ilpaktuueckas pabora Ne2

[IpounTaiite n epeBeaUTE TEKCT:

e «At the Maritime College», ctp. 116
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Y4eOHuk anrmickoro si3bika s Mopsiko / b. E. Kutaesuua, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C.
H. BoxmsuauH. — 4-¢ u3a., ctep. — Cankr-IletepOypr : Jlanb, 2023. — 400 c.

3) IlpakTuueckas pabota Ne3. BcTaBpTe MpaBUIIBHOE MECTOMMEHHE:

Variant 1

1. Use some or any

1) Leo has gone tothe banktoget  money.

2)Canlhave _ sugarin my tea, please?

3) Clare is not very happy with her test. She knows she made mistakes.

4) We haven’t got bread to make sandwiches.

2. Use someone (somebody), something, anyone (anybody), anything
1) | feel sick. I think I have eaten bad.

2) Did telephone me last night?

3) There is not to watch on TV tonight. Let’s go out.

4) dropped keys in the street near my house.

Variant 2

1. Use some or any

1) Can | borrow shampoo? | need to wash my hair.

2) Id like strawberry ice-cream if you have it.

3) I’d like information about hotels in London, please.

4) Sorry, but everyone has to sit on the floor. We haven’t got chairs yet.
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2. Use someone (somebody), something, anyone (anybody), anything
1) Has seen my bicycle? It’s not in the garage.

2) lhaveput _ inmy coffee! It was not sugar!

3) I think, thereis __in the garden.

4) I don’t think I have learnt from his lecture.

4) UnnuBuayanbHoe 3a7anue Ne2

IToaroroBrTe COO6H.[CHI/Ie 0 HallleM pCYHOM YUMJIUIIC U 6y,Z[BTe I'OTOBLI PaCCKa3aThb O HEM:

I am Peter Smirnov. | study at the river college in Velikiy Ustyug. Velikiy Ustyug is a very ancient
and beautiful town. There are some technical schools in it. Our college was founded in 1920.1t is a large
3-storeyed building with many windows. It has two departments - the Navigation and Economy depart-
ments. I’'m the second year student. The lessons begin at 8.30 and end at 15. 30.Usually we have four
double periods a day. We study mathematics, geography, astronomy, ship’s construction and some other
subjects. There are many modern training facilities in our college - different simulators, computers, meas-
uring devices and other equipment.

Our classroom is on the ground (first, second) floor. There is the library on the first floor. There are
many fiction, textbooks and magazines there. There is a gym and the dining-room. The academic session
begins on the 1% of September and ends in June. We have two terms every year. We must attend lectures
every day. At the end of the term we pass exams. The course of training lasts 3(4) years. All the cadets try
to make good progress to master the future profession. All the cadets get scholarship.

I want to become a good specialist. We learn English because it is very interesting and important for
our future. A modern man must know English because he deals with instruments and machines from other
countries. Many cadets (students) live in the hostel. Our hostel is not far from our college. | go to the col-
lege on foot. It is healthy. I and my friends like to study at our college.

Pa3nea 3. «YceTpoiicTBO cyaHay.

Tema 3.1. «YcTpoiicTBO cynHa»

1) TectoBblif KOHTpOIL No3
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IlepeBenure cienyrolue Ca0Ba U BbIPAXKEHUS ¢ aHIVIMMCKOTO 53bIKa HA PYCCKUM A3BIK:

1. flagstaff

2. poop deck

3. upper deck

4. tweendeck

5. hatch

6. mainmast

7. boatgear

8.funnel

9. navigating bridge

10. wheel house

11. midship superstructure
12. fore mast

13. cargo handling gear
14. anchor gear

15. forecastle

16. forepeak

17. double bottom tank
18. chain locker

19. hold

20. deckhouse

21. transverse bulkhead
22. double bottom plating
23. afterpeak

24. propultion installation

25. shaft tunnel
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27. steering gear
28. galley

29. hull

30. stern

31. lifeboat

32. mooring gear
33. freeboard

34. catwalk

35. ladder

36. bulwark

37. bow stern

2) IIpaktuueckas pabora Ned

CocraBbTe pacckas o CXeMe CyJHa:

e Crp. 376-377
Y4eOuuk anrnuiickoro si3bika s MopskoB / b. E. Kutaesuu, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C.

H. Boxmsinun. — 4-e u3., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.

There is a scheme of a ship. It consists of five decks. Below the first deck there are double bottom
tanks, holds and the engine room. On the first deck there are no cabins, but there is the galley, the laundry
and the storeroom. On the second deck we can see a hospital, the ratings’ messroom, an office. On the
third deck the Pilot’s Cabin, the Officers’ messroom and a cabin for the Chief Officer are situated. On the
forth deck there is the radio room, a cabin for the Master (Captain) and a cabin for the Chief Engineer.
The navigating bridge, the superstructure and a forecastle are on the fifth deck. You can also see a flag.

3) IlpakTuueckas paborta Ne5

BeimonauTe npaktudeckyro padoty «The Past Continuous»
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Variant 1

I. Form Gerund from the following verbs

1) call 5) arrive
2) play 6) sleep
3) begin 7) come
4) tie 8) stop

I1. Make positive sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: we/travel to London/for two hours yesterday

We were travelling to London for two hours yesterday.
1) you/study/in the evening

2) l/work/all day long yesterday

3) John/play tennis/at ten o’clock

I11. Make negative sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: I/not/listen to music at 3 p. m. yesterday

I was not listening to music at 3 p. m. yesterday.

1) the dogs/not/play outside when | came to see my Granny
2) Dr. Ford/not/read in his room/when the rain started

3) you/not/play cards/when I called you

IV. Make questions in the Past Continuous Tense. Give Brief answers

E. g.: Jan/listen to the radio/when the telephone rang.

Was Jan listening to the radio when the telephone rang? Yes, he was. No, he was not.

1) Matthew/watch a film/when he heard a loud noise.

2) we/ sit in a traffic jam/at 3 p. m. yesterday.
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Variant 2

I. Form Gerund from the following verbs

1) dance 5) sit
2) wear 6) read
3) forget 7) go
4) lie 8) cry

I1. Make positive sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: we/watch TV/when | called them

We were watching TV when | called them.

1) he/use the Internet/the whole day on Friday

2) you/cook lunch/at twelve o’clock

3) Julie/sleep/at midnight

I11. Make negative sentences in the Past Continuous Tense

E. g.: Mrs. Brown/not/walk in the garden/when | visited her

Mrs. Brown was not walking in the garden when | visited her.

1) Mr. Black/not/work in his study/when his friends came to see him

2) Miss Jones/not/talk to Mr. White/when somebody knocked at the door

3) Mr. and Mrs. Green/not/eat in the dining room/when Bob came in

IV. Make questions in the Past Continuous Tense. Give Brief answers.
E. g.: Sally/play the piano/all day long

Was Sally playing the piano all day long? Yes, she was. No, she wasn'’t.
1) Maria/work/when we called on her

2) They/read/at 6 o’clock in the evening
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4) Ipaktudeckas pabora Ne6. IlpuyacTist HACTOAIIETO U MPOLIEALIETO BPEMEHHU.

Bri6epute npaBuibHOE MpUYACTHE!

1) At the gate there was a man (talking/talked) to a child.

2) The books (belonged/belonging) to my sister were on the shelf.
3) I chose a big room (overlooking/overlooked) the park.

4) We listened to the (sung/singing) birds.

5) Yesterday | saw a cat (running/run) after a mouse.

6) Do you see the photo (lying/lain) on the table.

7) They heard a noise (come/coming) from the street.

8) They saw a girl (picking/picked) pebbles.

9) At last we found the path (led/leading) to the house.

10) My brother told me some words (ended/ending) the same.

5) @ponTanbHbIH (ycTHBIN) onpoc Ne2

Jlns 0003HaYeHUsT KakuX JaeicTBuil ynorpebisercs Past Continuous?
Kak o6pasyercs Past Continuous?

[Mepeuncnute OCHOBHBIC cityuan yrnotpeosenus Past Continuous?
[Mpocmpsraiite rmaron «to ask» B Past Continuous?

Paznen 4. «Komanaa cynnay.

Tema 4.1. «Komanga cyana».

1) TectoBblil KOHTpOB Ne4

HepeBe,Z[I/ITC CJICAYIOIIUC CJIOBA U BBIPAKCHUA C AHTJIMMCKOTO SA3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:



10

11

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
25.

26.

2)

40

. the Master

. The Chief Mate

. the Second Mate

. the Third Mate

. the Chief Engineer
. the Radio Officer

. the Boatswain

. the electrician

. the motorman

. the pump man

. complex

skilled

to operate a ship

deck department

engine department

to be responsible for smth.
experienced

head

to keep watch

to relieve each other of watch
to maintain

well-qualified

to repair

to perform one’s duties properly

radio-communications

IIpakTuyeckas pabora Ne7
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IIpounTaiite U epeBeUTE TEKCT:

e «The Ship’s Crew», ctp. 137
YyeOHuK aHTIMICKOTO si3bIKa 1711 MOpsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. 1. Kamunckas, C.

H. Boxmsinun. — 4-¢ u3., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.

e «Visiting a Ship»
YueOHuKk aHrMicKOTO si3bika 1711 MopsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. 1. Kamunckas, C.
H. Boxmsanun. — 4-e u3g., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlanb, 2023. — 400 c.

3) [Ipaktuueckas padota No§

[lepedpasupyiite mpengoKeHus, UCIOIb3ysd BMECTO MOJAJIBHBIX TJIArojoB, UX SKBHUBAJCHT. M3meHHTE
BpeMs TaM, TJ/Ie 3TO HEOOXOIUMO.

1) We must load the cargo at 7 a.m. today (yesterday).
2) You may finish your work earlier today (next time).
3) | can check the tackle (in a moment).

4) The sailors must clean the holds (tomorrow).

5) You may not leave the bridge during your watch.
6) Can you define the ship’s position?

7) Who must keep watch at the moment?

8) Every navigator can operate a ship.

4) Ipaktuueckas padora Ne9 «Oxunax cyaHa. MoaaabHbIe IJ1arojibl U UX SKBUBAJICHTHD.

Variant 1

1. a) Choose the correct translation
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1) experienced

a) BBICOKOKBAIU(DUITUPOBAHHBIN D) OMBITHBIN C) XOPOIIIO MOATOTOBICHHBIN

2) responsible

a) yMeJblii b) OTBETCTBEHHBIN C) CIIOKHBIM

3) equipment

a) obopymoBanue b) mpubop C) mepenaTduk

4) to operate a ship

) TIIATEIbHO OCMATPUBAThL CYIHO D) FOTOBUTH CYAHO K OTIIPABJICHUIO C) YIIPABISATH CYAHOM
5) to repair

a) HacTpauBath D) pemoHTHpOBaTH C) 0OCITYKHBATH

b) Match with the appropriate word

1) to perform...

a) one’s duties b) on a regular service c¢) radio-communications
2) to be responsible...

a) for b) at c) of

3) to keep in good...

a) watch b) service c) condition

4) watch...

a) crewmember b) officer c) device

5) radio-...

a) communications b) system c) emergency

¢) Find the synonym
1) cabin
a) room b) canteen

2) ship
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a) vessel b) ferry

3) log book

a) record book of a ship b) magazine
4) ratings

a) port workers b) sailors

5) cargo

a) passengers b) goods

2. a) Complete the sentences

1. The ship’s Doctor is responsible for... a) ...watch in the engine-room.

2. The Boatswain keeps the ship’s hull...  b)...the overall command of the ship.

3. The Chief Engineer keeps... ¢) ...the health of the crew members.

d) ...decks, holds and tackle in good condition.

b) Translate the sentences into Russian

a) The Chief Mate controls the crew’s work.

b) The Second Mate is responsible for the cargo.

c) The Radio Officer is responsible for the radio-communications.

3. Choose the correct modal verb in each sentence.
1) Are you sure Mary (can/may) speak English?
Tr1 yBepeH, uTo Mapu yMeeT roBOpUTH MO-aHTJIMHACKU?
2) We are going to the movies tonight. You (must/can) come with us if you want to.
Mzr COGI/IpaCMCH B KMHO CCroaHs BEUCPOM. Trl MOskenIb IIONUTHU C HaMH, €CJIM XOYCIIb.
3) If there is a hurricane, you (must/may) evacuate immediately.
Ecnu saynércsa YyparaH, BbI JOJKHbI HCMCIJICHHO 3BaKyUPOBATHCA.
4) Rachel (must/might) go the party if she feels better.

Bo3moskHo, Poiiuen npuaér Ha BEYEPUHKY, €CIIN €1 CTAHET JIyYllIe.
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5) She (must/was to) help him.

OHna go/17kHa ObLIa €EMY TIOMOYb.

Variant 2

1. a) Choose the correct translation

1) complex

) CIIOKHBIM D) ONBITHBIN C) XOPOIIIO MOATOTOBICHHBII

2) well-qualified

) TJ1aBHBIA D) OTBETCTBEHHBIH C) BHICOKOKBATU(UIIMPOBAHHBIN
3) engine-room

) KaroTa crapiiero Mexanuka b) paguopyOka C) MAlIHHHOE OTACICHUES
4) to plot the course

a) U3MECHUTH KypcC D) mpoKIaabiBaTh Kype C) OTCICKHBATH KYpC
5) to maintain

a) ocMatpuBath h) 00CIyXHMBaTh C) PEMOHTHPOBATH

b) Match with the appropriate word

1) to keep...

a) radio-communications b) watch c) look
2) the Chief...

a) Boatswain b) Master c) Mate

3) to relieve each other ... watch

a) of b) for c) on

4) navigating...

a) course b) chart c) bridge

5) to define...

44



45

a) the course on the chart b) the ship’s position c) satellite communication

¢) Find the synonym

1) head

a) chief man b) watch officer

2) Master

a) an experienced navigator b) Captain
3) crew

a) team b) goods

4) chart

a) map b) device

5) skilled

a) difficult b) experienced

2. a) Complete the sentences

1. The electricians keep motors... a)...the maintenance of all machinery
2. The Cook prepares... b) ...and generators in good condition.
3. The Engineers are responsible for... c) ...preparation of all chars and publications.

d) ...cooks and serves food to the Ship’s crew.

b) Translate the sentences into Russian
a) The Master is responsible for the safety of the ship, cargo and her crew.
b) The Third Mate maintains the navigational equipment and corrects charts.

c) The motormen maintains and repair the engine-room equipment.

3. Choose the correct modal verb in each sentence.

1) Richard (can/may) sing very well.
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Puuapz ymeer Xopomio ners.

2) You (may/must) not park here. It’s a handicap spot.
Bam Heap3s 34€Ch ITIApKOBATHCA. 9T0 nemexoaHas 30Ha.
3) You (can/must) be crazy to do such a dumb thing!

ThI 0JI2KeH OBITh CyMaCIICIINM, YTOOBI COBEPITUTH TAKYIO TIIYIIOCTh!

4) She doesn’t want to go to the pool because she (cannot/couldn’t) swim.

Omna He xoueT uATH B OacceiiH, MOTOMY YTO OHA He yMeeT IIaBaTh.
5) Students (may/will be allowed) to use a dictionary.

CryneHtaM pa3pemiaT MoJIb30BaThCs CIOBAPEM.

Paznea 5. «MeanmomoIuby.

Tema 5.1. «MeanmoMomb».

1) TectoBbIit KOHTpOIBL No5

[TepeBenuTe cnemyromiye CI0Ba U BRIPAXKEHUS ¢ aHTJIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKUM SI3BIK:

8.

9.

. medical assistance

. to hurt oneself

. to render first aid

. X-ray

. to be seriously examined
. to dress a wound

. bandage

sick-bay

what’s the trouble?

10. to take medicine
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11. to feel dizzy
12. allergic to
13. to take pills
14. stretcher

15. to lie down
16. concussion
17. to operate on

18. to keep in touch

2) [IpaxTuueckas padora Nel(

IIpounTalite u rIepeBEIUTE TEKCT:

o «Medical Assistance», ctp. 268; «The Doctor’s Advicey, ctp. 273
Y4eOnuk anrnuiickoro si3bika 1 Mopskos / b. E. Kutaesuu, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C.

H. Boxwmsinun. — 4-e u3a., crep. — Cankr-IlerepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.

3) [Ipaktuueckas padota Nell

BeimonauTe cieayromume 3aaanus Mo MoaanbHbiM riaronam should, ought to, shall:

e JlaGoparopHas pabota Ne24 (3aganue 1, 3aganue 3), ctp. 348
Y4eOHuk anrimickoro si3bika 1 Mopsiko / b. E. Kutaesuu, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C.

H. BoxmsHuH. — 4-¢ u3n., ctep. — Cankr-IletepOypr : Jlanb, 2023. — 400 c.

4) UnauBuayanbHoe 3aganue Ne3

B mapax cocraBbTe 1 pasbirpaiite auanoru. OOpaTuTech K Bpauy ¢ Jito00H po0IeMoii Ha Balll BbI-
oop.
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- Good morning, doctor!

- Cood morning! Come in, please. What’s the trouble?

- | feel bad. I am running a high temperature. The temperature is 37.9. | have a sore throat and a bad

headache.

-Open your mouth, please. You have tonsillitis. You should take pills for tonsillitis and stay at home

for 2-3 days.
- Thank you, doctor! Good bye.

-Good bye.

Pa3neu 6. «Tunsl cynos».

Tema 6.1. «Tunsl cygoB».

1) TectoBblil KOHTPOIIB Neb

HepeBeI{I/ITe CJIeaAyromue CjioBa U BBIPAKCHUS C AHTJIMHACKOTO S3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. salvage and rescue ship
2. barge

3. tug

4. warship

5. gas carrier

6. freighter

7. cruiser

8. lighter

9. air-cruiser

10. ferry

11. floating-crane

12. repair ship
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13. dry cargo ship

14. submarine

15. search and rescue ship
16. ro-ro ship

17. refrigerator

18. sea-going vessel

19. trawler

20. mooring boat

2) [IpaxTuueckast padora Nel2

IIpounTalite u IEpEeBEUTE TEKCT:

e «At the exhibition (types of ships)», ctp. 187
Y4eOnuk anrnuiickoro si3bika 1 Mopskos / b. E. Kutaesuu, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C.

H. Boxwmsinun. — 4-e u3a., crep. — Cankr-IlerepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.

3) OnopHsIif koHCTIEKT Nel

CocraBbTe OMOPHBINA KOHCIEKT 10 TeMe «Y clioBHbIe npemtokenus» (“Conditional Clauses™).

4) UanuBuayansHOe 3aganue Ned

[ToaroroBeTe cooOIIeHNE 00 OTHOM M3 TUIIOB CYOB Ha Balll BHIOOP.

Ship is one of the oldest and most important means of transportation. Thousands of ships cross the
oceans, sail along seacoasts and travel on inland waterways. Many kinds of ships are used to carry the
world trade. Giant tankers haul petroleum, soybean oil, wines and other liquids. Refrigerator ships carry
fresh fruits, meat and vegetables. Dry bulk carriers haul grain, ore and sand. General cargo ships transport
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everything from airplane engines to zippers. Passenger liners carry travelers across the oceans and vaca-
tioners on cruisers to the seas. All great trading nations try to have a large merchant marine. The tradi-
tional passenger ship is the passenger liner. Short-distance vessel include car ferries, hydrofoils and air
cushion vehicles. The difference between a ship and a boat is chiefly a matter of size. Large ocean-going
vessels are called ships, all other craft are called boats.

Pazgea 7. «IliiaBarejibHAsi IPAKTHKA.

Tema 7.1. «IlnaBaTebHAasA NPAKTHKA».

1) TectoBslif KOHTPOIH No7

[lepeBenuTe cnenyromiye CI0Ba M BRIPAXKEHUS C aHTJIMICKOTO s3bIKa HA PYCCKUM A3BIK:

1. shipboard training

2. to have shipboard training
3. either...or

4. neither...nor

5. to launch

6. helmsman

7. to handle

8. apprentice

9. lighthouse

10. coastal object

11.to transmit and receive weather reports
12. navigational warning

13. in case of trouble

14. auxiliary machinery

15. stow
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2) Ilpaktuueckas pabora Nel3

[IpounTaiite u NepeBEIUTE TEKCT:

e «Shipboard Training», cTp. 155
Y4eOHuk aHrMicKoro si3bika st Mopsiko / b. E. Kutaesua, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C.

H. BoxmsauH. — 4-¢ u3a., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlanb, 2023. — 400 c.

3) ®ponTanbHbIi (ycTHBIN) onpoc Ne3

Kakumu cioco6amu B aHTIIMIICKOM SI3BIKE MOYKHO BBIPa3UTh 0OCUIaHNe, POTHO3?

C moMOIIIBIO Yero MOXKHO BBIPA3HUTh 3aIUIAHUPOBAHHOE JICHCTBHE WM HAMEpEHHE?

Kak MOKHO BBIpa3uTh IEHCTBHE, KOTOPOE JOJKHO MTPOU30MTH COTJIACHO PACTIHCAHUIO?
Pacckaxxute 00 ymoTpebiieHHH Oyaymiero BpeMEHU B MPUAATOYHBIX MPEAJIOKEHHUSIX BPEMEHU U
yCJIOBHSI?

4) UnauBuayanbHoe 3aganue NeS

CocraBbTe coo0IIeHNE 0 CBOCH Oy/ylel MpakTUKe U pacCKaKuTe O Hell:

The second-year cadets of our marine college have their shipboard practice. They have their ship-
board practice either on training ships or on merchant vessels. | am going to have it soon too. | will work
hard on board. I will paint the hull, masts, deck superstructures. Of course, | will keep watch on the navi-
gating bridge. I think, I will learn how to hoist navigational instruments, live-saving appliances. | promise
to learn hard as the Russians say: “Live and learn”.

Pasznea 8. «B mopry».

Tema 8.1. «B moprty».

1) TecToBblif KOHTpOJIB Ne§
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IlepeBenute cieqyromuye CI0Ba U BBIPAXKEHUSI C aHTJIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK:

8.
9.

52

. open to navigation

. annually

. quay

. to handle equipment
. warehouse

. transit shed

. storage facilities

cargo handling facilities

gantry crane

10. floating crane

11. loading

12. shipyard

13. shiprepair yard

14. harbour

15. dry dock

16. floating dock

2) [IpakTuueckas padora Nel4

IIpounraiite U repeBeIUTE TEKCT:

e «At the Porty», ctp. 280

VYuebnuk anrmiickoro si3bika st MopsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. 1. Kamunckas, C.

H. Boxmsinun. — 4-e u3g., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.
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3) Ilpaktuueckas padota Nel5 «HpuanTuB. MHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKLIUNY

Onpedenume epanuybsl, Ha308umMe U0 UHGUHUMUBHO20 0OOpOMA, nepesedume.

1. A great variety of special-purpose ships is said to be developed nowadays.

2. The coala is said to be the smallest bear in the world.

3. She seems not to hear me.

4. The direction of the wind is reported to be changed tomorrow.

5. The Boatswain is considered to be a more experienced seafarer than most of the men under him.
6. | heard the car pass by.

7. They noticed him leave the house.

4) ®pouHTanbHbIN (YyCTHBIN) ompoc Ned

Yro Takoe HH(PUHUTUB?

Kakue ¢popmbl ”HGUHUTHBA BBl 3HaeTe?

Kakue ¢pyHKIMN MOXET BBINOIHATS MHPUHUTHUB B MPEJIOKEHUU?
Kakue nHQUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMU BbI 3HaeTE?

3 Kypc

Pa3nea 1. «CynoBoxkaenue».

Tema 1.1. «CynoBo:kaenue».

1) TectoBblif kOHTpOIL Nel

HepeBe,Z[I/ITC CJICAYIOIIUC CJIOBA U BBIPAKCHUA C AHTJIMMCKOTO SA3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:
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1. mooring

2. to approach

3. mooring rope

4. to reduce speed

5. berth

6. to moor/to make fast
7. heaving line

8. anchor

9. headway

10. forward spring

11. bollard

12. stern line

13. forecastle deck

14. head line

15. aft spring

16. to make fast stern to
17. to secure

18. aft breast line

19. to make fast alongside
20. after deck

21. to pass ashore

22. to bring the ship to the berth

23. forward breast line

2) TecToBbIil KOHTPOJIB No2

HepeBe,[[I/ITC CTaHAApPTHBIC KOMAaH/IbI HAa PYJIb C aHTJIMMCKOrO S3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK:
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1. Port!

2. Starboard!

3. Hard-a-port!

4. Hard-a-starboard!

5. Ease to 5!

6. Steady!

7. Steady as she goes!

8. Midships!

9. Finished with the wheel!

11. Report if she doesn’t answer the wheel!

12. Keep the buoy, mark, beacon on port/starboard side!

3) TectoBslif KOHTpOIL No3

HCpGBGI[I/ITe CTaHAAPTHBIC KOMaH/Ibl B MallIMHY C aHTIINHCKOTO A3bIKa Ha py(:CKI/Iﬁ SA3BIK:

1. Full speed ahead!

2. Full speed astern!

3. Half ahead!

4. Half astern!

5. Slow ahead!

6. Slow astern!

7. Dead slow ahead!

8. Dead slow astern!

9. Stand by the engine!

10. Try the engine!



56

11. Back her!
12. Stop!

13. Finished with the engine!

4) Onopusiil koHCTIEKT Nel

CocraBbTe U 3anuIIATE KOHCIEKT 110 TeMe «KocBeHHas peus. [IpaBuna cornacoBanus BpemeH. [lepenaua
[IOBECTBOBATEIIbHBIX, BOIIPOCUTEIBHBIX U NOBECTBOBATEIbHBIX KOHCTPYKIIMI»

5) UnauBuayansHoe 3aganue Nel

CocTtaBbTe COOOIIEHHE O LIBAPTOBKE CY/I0B:

Ships make fast to a berth alongside or stern to. Approaching her berth the ship must reduce speed and
stop the engine. Heaving lines and mooring ropes should be ready for use. Anchors must be ready to let go.

The third mate is usually on the forecastle deck and the second mate is on the after deck. The captain
directs the work from the bridge.

The ship’s headway is used to bring the ship alongside the berth. A ship is made fast to the pier by
mooring ropes. They consist of a headline, a forward breast line, a forward spring, a stern line, an aft breast
line and an aft spring. Near the berth the heaving lines and mooring ropes are passed ashore and then se-
cured to shore bollards.

Pa3nea 2. «IIpoucmecreue B Mope».

Tema 2.2. «IIpoucuecTBue B Mope».

1) TectoBblit KOHTpOIIE N4

HepeBe,Z[I/ITC CJICAYIOIIUC CJIOBA U BBIPAKCHUA C AHTJIMMCKOTO SA3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. accident

2. to delay
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3. severe

4. to keep the course

5. to damage

6. to float

7. to strike against the propeller
8. a port of destination

9. to reach

10. list to starboard (portside)
11. considerable

12. pitching and rolling

13. to capsize

14. to shift

15. to fasten

16. to fall overboard

17. searchlight

18. to rush

19. to decrease

20. to proceed

21. to moderate

2) [IpakTuueckas padora Nel

IIpounraiite U repeBeIUTE TEKCT:

e «An Accident at Sea», ctp. 211

VYuebnuk anrmiickoro si3bika st MopsikoB / b. E. Kutaesuu, M. H. Cepreena, JI. 1. Kamunckas, C.

H. Boxmsinun. — 4-e u3g., crep. — Cankr-IletepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.
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3) IIpaktuueckas padora Ne2 «Passive Voice in Perfect Passiver.

Variant 1

1. Fill in the Present, Past or Future Perfect Passive.

1) This worksheet __ already (do).

2) My new house ___ (build) by next summer.

3) All the preparations for the birthday party  (finish) by 7 o’clock yesterday.
4) Good pancakes ___just (bake) by my granny.

5)1___ (not give) a good salary before | decided to leave my previous work.

2. The sentences are given in the active voice. Change them in the passive voice.
1) Our team has won the championship.

2) They will have done everything by Friday.

3) My younger brother had eaten all the cookies by the time I got home.

4) Have they accepted the invitation?

5) He will have finished the job in two hours.

6) Someone had broken the shop window by the time the police arrived.

7) 1 have read that book.

8) A German architect had built this house before World War I1.

9) They will have received the parcel by tomorrow morning.

10) Jane hasn’t sent the letters yet.

Variant 2

1. Fill in the Present, Past or Future Perfect Passive.

1) Five hamburgers ___ just (eat) by Tom and Max.
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2) My homework ___ (finish) by the time my favorite movie startson TV.
3) The book ___ (work) over 3 years before it was published.
4) My car ___ recently (steal) by the burglar.

5) Dinner ___ (not cook) yet when the children came home from school.

2. The sentences are given in the active voice. Change them in the passive voice.

1) The girl has ironed the clothes.

2) 1 will have learnt my lessons by the evening.

3) Columbus had discovered America before Civil War.

4) She has cooked Chinese food.

5) The mechanic will have repaired the car by tomorrow morning.

6) The housekeeper had cooked the dinner before she left.

7) Have you bought a new phone?

8) Tomas Edison had invented the electric light bulb before the invention of personal computers.
9) The police will have caught the thief by that time.

10) The children haven’t finished the homework yet.

3) UnauBuayansHoe 3aaanue Ne2

[TepeBeauTe TEKCT MO TEME HA AHTJIMMUCKHM SA3BIK:

VYuebHuk anrnuiickoro si3bika Juist MopsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. . Kamunckas, C. H.

Boxwmsaun. — 4-e uzn., crep. — Cankt-IlerepOypr : Jlans, 2023. — 400 c.
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Paznen 3. «BeaukoOputanus — MOpPCKas JepKaBay.

Tema 3.1. «BetukoOpuTaHusi — MOPCKAasi AepKaBa».

1) TecToBbIit KOHTPOIBL No5

HepeBez[HTe CICOYIOIIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha p}’CCKI/Iﬁ SA3BIK:

8.
9.

. monarchy

. head of state

. shallow

. major means of transportation and communication
. to serve

. unsatisfactory state

. parliament

fleet

to complain of smth.

10. shipbuilding

11. foreign trade

12. convenient

13. cape

14. to contribute to smth.

15. harbor

2) Ilpaktuyeckas pabora Ne3

[IpounTaiiTe U NEPEBEUTE TEKCT:
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e «Great Britainy, ctp. 288
VY4eOHuK aHTIIMICKOTO s3bIKa 17151 MOpsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. 1. Ka-

muHckas, C. H. Boxmsuun. — 4-e u3g., crep. — Cankr-IlerepOypr : Jlansp, 2023. — 400 c.

3) [Ipaktuueckas padora No4

[lepeBenure Ha pYCCKUH sI3bIK, oOpamias BHHMAaHHE Ha OTTCHKH 3HAYCHUH CIIOYKHOTO
JOTIONTHEHHUST B 3aBUCHUMOCTH OT TOTO, BBIPKEHA JIM €r0 BTOpas 4acTh MPUYACTHEM WU
WH()UHUTHBOM.

Variant 1

1.He felt her arm slipping through his. 2. She felt her hands tremble. 3. Now and then he could
hear a car passing. 4. He felt his heart beat with joy. 5. He felt his heart beating with joy. 6. She
could hear her father walking up and down the picture gallery. 7. We saw him cross the street
looking to the left and to the right. 8. I felt the wind blowing through a crack in the wall. 9. We
stood on deck and watched the sun going down. 10. | heard him playing the piano in the house.

Variant 2

1. It is nice to see people enjoying themselves. 2. We watched the planes circling above us. 3.
Nobody noticed him come in and sit down. 4. I felt Nick put his hand on my shoulder. 5. She felt
tears roll down her cheeks. 6. | was so weak that | felt my knees shaking. 7. We saw them jump
with parachutes. 8. He heard a car approaching from the opposite direction. 9. In the room he
could see a man sitting in an old armchair. 10. | heard the door of the entrance hall open and
close softly.

4) UnauBuayansHoe 3a1anue Ne3

CocraBbpTe ycTHOE cooOIIieHHe 0 BenukoOpuTaHMM Kak MOPCKOH Jiep:kaBe Ha OCHOBE TEKCTa
«Great Britain», ctp. 288 YueOHuk anrnmiickoro si3pika aist Mopsikos / b. E. Kuraesuu, M. H.
Cepreesa, JI. . Kamunckas, C. H. Boxmsauun. — 4-e usn., crep. — Cankr-IlerepOypr : Jlans,
2023. — 400 c.

Pa3nen 4. «3amura okpykaouieii cpeabi».

Tema 4.1. «3amura okpy:Kawouieid cpeabi».
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1) TecToBBIi KOHTPOJIL Neb

IlepeBenuTe ciieayronne CI0Ba U BIPAXKEHUS C aHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK:

1. to be in trouble
2. garbage

3. to dump

4. to pollute environment
5. to waste

6. air pollution

7. acid rains

8. to predict

9. to figure out
10. to burn

11. lifetime

12. to plague

13. human

14. heat

15. to harm

16. entire

17. to remind of
18. to accept

19. influence

20. outlook

2) [IpaxkTuueckas padota No5
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[IpounTaiiTe U NEPEBEUTE TEKCT:

e «Your Planet is in Trouble», cTp. 299-300
Y4eOHuk aHrIMiCKOTO s3b1Ka 17151 MOpsikoB / b. E. Kuraesuu, M. H. Cepreesa, JI. 1. Ka-

muHckasi, C. H. Boxmsuun. — 4-e u3g., crep. — Cankrt-IlerepOypr : Jlansp, 2023. — 400 c.

IIpounTaiite U nepeBeaUTE TEKCT:

Types and causes of pollution from ships

A. Pollution by oil

Pollution by oil cargoes receives a lot of attention. The most common type of pollution is
caused by bunker heavy fuel oil.

Pollution by fuel oil can occur:

during bunkering operation;
during shipboard operation (re-pumping, ballasting)
due to an accident (collision, grounding)
as an act of discharging oil into the sea which constitutes as a criminal act.
During bunkering operation, weather in port, alongside or at anchor, attention is required by all
crew members involved. The prevention of pollution by oil is covered by MARPOL 73/78 Annex I.

B. Pollution by noxious liquid substances

Pollution by chemicals are rare and occurs mainly during cargo operations or as consequence of
an accident such as collision. However the damage to the environment may be catastrophic, depending
on the nature of the chemicals escaping from the vessel and the effects are immediate or long lasting.
The prevention of such pollution is covered by MARPOL 73/78 Annex II.

C. Pollution by harmful substances in packaged form

Pollution by dangerous cargo occurs occasionally by accident when cargo is lost overboard and,
to a lesser, extent, during cargo operations. The prevention of dangerous packaged goods pollution is
covered by MARPOL 73/78 Annex IlI.

D. Pollution by sewage

More regulations to prevent pollutions by sewage and thus avoid detrimental effects on the ma-
rine environment and its flora and fauna have been required due to the increasing number of passen-
gers carried by ships. MARPOL 73/78 Annex IV sets out regulations for the Prevention of Pollution by
Sewage from Ships.

E. Pollution by garbage
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Pollution by disposal of ship’s garbage is not only prohibited under MARPOL, Annex V, but
also constitutes as a criminal offence similar to pollution by oil. Pollution by garbage is mainly caused
by careless or intentional disposal overboard. It has various impacts on the environment. Garbage not
only pollutes beaches but also harms marine fauna. It can seriously disrupt factories which are located
on waterways and use water for cooling purposes by blocking their suction cages. In port with garbage
disposal facilities, garbage disposal should be carried out in accordance with the vessel’s Garbage
Management Plan. Garbage includes ship’s domestic waste, wrappings from provisions and stores de-
livered on board, sweepings from the cargo holds.

F. Pollution by ballast water

Ballast water from vessels is one of the major sources of the global introduction and spread of
harmful aquatic organisms and pathogens. On 1 December 1997 the IMO Assembly adopted Guide-
lines for the Control and Management of Ship’s Ballast Water to Minimize the Transfer of Harmful
Agquatic Organisms and Pathogens. Certain port States have imposed significant control procedures,
detentions and fines on vessels discharging ballast water in their jurisdictions.

G. Air Pollution

Air pollution is caused by deficiencies in vessels’ exhaust pipe filters when burning heavy fuel
oil. Air pollution from exhaust gases contributes to global warming and can be reduced by achieving a
more clean combustion by fuel oils. Pollution of air by soot from ship’s funnel may still occur. Annex
VI to MARPOL 73/78 sets out regulations for the preventions of air pollution. Also, there are EU di-
rectives on restrictions on the use of MDO (Marine Diesel Oil).

3) Ipaktudeckas pabota Ne6 «CrokHoe momiexariee» (“Complex Subject”).

Variant 1

HepeBeI[I/ITe Ha py'CCKI/Iﬁ SA3BIK, o6pamaﬂ BHHUMAHHEC HaA CIIOKHOC IMOAJICKAIIICC.
1. He appeared to have forgotten of his promise.

2. The apparatus seemed to be in excellent condition.

3. The new methods of work appear to be very effective.

4. She is not likely to change her opinion.

5. Many books are known to be published in our country every year.

Variant 2
HepCBCIlI/IT € Ha pYCCKI/Iﬁ A3BIK, 06pamaﬁ BHHUMAHHEC HaA CIIOKHOC ITOAJICKAIIICC.
1. She appeared to be an excellent actress.
2. His office turned out to be in one of the back streets.
3. She doesn’t seem to want to do anything.
4. Granny seems to have made a cake for my birthday.
5. The article is likely to appear in the next issue of the journal.

4) OnopHbIit KoHCTIEKT No2

CocraBbTe KOHCIIEKT «OCHOBHBIE MOI0KeHU KOHBeHIIu MARPOLY.
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4 xypc

Pa3gen 1. «be3onacHOCTL HA BOIE).

Tema 1.1. «CpencrBa cniaceHus».

1) TecToBsIit KOHTPOH Nel

HepeBez[HTe CICOYIOIIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha p}’CCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. lifebuoy

2. vicinity

3. buoyant line

4. self-igniting light

5. lifejacket

6. immersion suit

7. muster list

8. emergency instruction
9. emergency

10. to provide with smth.
11. muster station

12. requirement

13. life-saving appliance

2) TecToBblit KOHTPOJTH No2

HCpCBCI{I/ITe CJICAYIOMMUC CIIOBA U BBIPAKCHUSA C aHIJIMKMCKOIO S3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. partially enclosed lifeboat



66

2. open lifeboat

3. totally enclosed lifeboat
4. liferaft

5. rescue boat

6. free-fall lifeboat

7. thrown-overboard liferaft
8. davit launched liferaft

9. rigid

10. foldable

11. canopy

12. to erect

13. inflatable

14. hazardous

15. glassfibre-reinforced plastic
16. shackle

17. attachment

3) [Ipaktuueckas pabora Nel

HpO‘{I/ITaI\/’ITe " IEepEBCANUTEC TCKCT. OtBeThTe Ha BOIIPOCHI IO TCKCTY.

Life-Saving Appliances

All standard life-saving equipment on board any vessel can be divided into two main groups:
personal life-saving appliances and survival craft.

Personal life-saving appliances include life-jackets, immersion or survival suits, thermal pro-
tective aids and life-buoys.

There must be at least one life-jacket for every person on board. It is kept ready for use in a box
specially provided for this purpose either in a cabin or on the boat deck or near the muster station. Ad-
ditional life-jackets must also be stored elsewhere, e. g. on the navigating bridge for the persons on
watch there. Life-jackets can be either rigid or inflatable.
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The immersion suit protects the wearer in distress against hypothermia. It covers the entire
body including head, hands and feet and leaves only the face uncovered. The gloves are firmly fastened
to the suit. Depending on a type it is worn with or without a life-jacket. A watertight zip fastens the
suit. Immersion suits allow the wearer to climb up or down vertical ladders, to carry out the tasks in-
volved in abandoning the ship, to jump into the water from a low height, to swim at a short distance, to
remain in water at O degree for at least 6 hours.

Cargo and passenger vessels are equipped with thermal protective aids. Thermal protective
aids protect wearers in open life-boats against getting soaked and against hypothermia. The thermal
protective aid consists of a waterproof covering with closed sleeves, hood and zip-fastener. The mate-
rial is a waterproof foil with a low specific thermal conductivity. It is worn on top of the clothing, co-
vers the entire body except for the face, can be removed in not more than 2 minutes in the water.

All cargo and passenger vessels are equipped with life-buoys which help to keep the person in
the water afloat. They shall be capable of floating in fresh water for at least 24 hours, have an outer di-
ameter of not less than 400 mm and shall be painted a highly visible colour.

Both passenger and cargo vessels must carry a life-buoy on each side of the navigating bridge
in such a way that they can be promptly released to drop clear of the ship’s side.

1) What two groups is standard life-saving equipment divided into?
2) Where are life-jackets usually kept?

3) What two types of life-jackets exist?

4) What does the immersion suit protect the wearer from?

5) What can the wearer do when he is in the immersion suit?

6) What does the immersion suit look like?

7) What is the main function of the thermal protective aid?

8) What material is it usually made from?

9) What are the main characteristics of life-buoys?

10) Where are they usually placed?

4) TIpaktudeckas pabora Ne2

HpO‘-IHTElfITG " NCPCBCANUTEC TCKCT. OtBeThTe Ha BOIIPOCHI IO TCKCTY.

Survival Craft
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Since Middle Ages seafaring has become a hazardous occupation, and it is still same
today. People of different countries have made efforts to improve safety at sea. As a result we
have modern saving equipment, including saving appliances: personal and collective (survival
craft).

There are different types of collective life-saving appliances: open lifeboats, totally
enclosed lifeboats, rescue boats, and liferafts.

A lifeboat is primary life-saving equipment. There are open lifeboats and totally enclosed
lifeboats which can be made of wood, steel, aluminium and of glassfibre-reinforced plastic.

Modern lifeboats are fast and highly maneuverable. They are provided with modern
technical improvements. They make lifeboats more capable of services.

An open liboat is traditional. It can be got in very quickly, even by passangers who have
had no experienece in survival at sea. But this boat does not have enough stability and it doesn’t
provide any protection against heat, cold or rain.

A partially enclosed life-boat is provided with rigid covers and foldable canopy: two
persons can erect the canopy. The boat has entrances at both ends and on each side. You may
open or close the entrances when you are inboard or outboard. The boat protects you from sea
water, rain and wind.

A rescue boat is designed to rescue a person in distress. It can be of a rigid or of an
inflatable construction or a combination of these. It is designed to be faster launched even if the
ship is underway. It can carry at least 5 persons.

All ships of 85 metres in length are required to have a totally enclosed lifeboat. Some
models have internal air supply. It protects you from sea water, cold, rain, wind.

A free-fall life boat is a special totally enclosed lifeboat, which is launced with the free-
fall principle. The boat is designed with rear facing seats and safety belts.

An inflatable liferaft is made in different sizes from 6 to 25 persons and even of 35 and
45 persons capacity. All liferafts are divided into two groups: thrown-overboard liferafts and
davit launced liferafts. They are different in construction. Thrown-overboard liferafts don’t
have a lowering shackle and an inner attachment which liferafts suitable for lowering have.

Lifeboats and liferafts are to save lives, and crew is able to do it only if they are properly
maintained, and the crew knows how to operate them.

1) Why seafaring is known to be a hazardous occupation?
2) What two groups of life-saving equipment exist nowadays?
3) What types of collecting life-saving appliances are there?

4) What lifeboat is considered to be traditional?
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5) What advantages and disadvantages does it have?

6) How does a partially enclosed lifeboat look?

7) On what puprope is a rescue boat designed?

8) What is a free-fall lifeboat?

9) What two types of inflatable liferafts are mentioned in the text?

10) What is the difference between them?

5) IIpaktuueckas padora Ne3 «The Present Perfect Continuousy.

1. [TocTtaBbTe TJIArOJIBI B CKOOKAX B MPaBUIIBHYIO (hOpMY.

DIt (not/rain) for three hours! Only about one hour.

2) It (snow) since last night.

3)1 __ (read) your book all day. It’s interesting.

4) 1 __ (drink) more water for three weeks now, and | feel better.
5) She _ (study) English since she was at school.

6) you (clean) all morning? - Yes, I have. I'm fed up!
7) How long they (work) in the library?

8) The children __ (wait) for the bus for ten minutes.

9)He __ (teach) me English for 6 years.

10) Mickey _ (do) exercises since 10:00 this morning.

2. ITocrasbTe Taroisl B ckoOkax B the Present Perfect Continuous wnu B the Present Perfect.

1) We  (not/work) today so we’re not tired.

2) What you (do) since I last saw you?
3) They _ (arrive) already.

4)1 __ (do) everything | needed to do today!

5) How long you (know) him?




70

Tema 1.2. «HaBuraumoHHble OMACHOCTH U NPeAYIPeKICHUD).

1) TecToBBIi KOHTPOJIH Ne3

[lepeBenuTe cienyromume cI0Ba U BRIPAKEHUS C aHTJIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUN A3BIK:

1. you are running into danger

2. shallow water ahead of you

3. submerged wreck ahead of you

4. risk of collision imminent

5. fog bank ahead

6. bridge will not open

7.dangerous obstruction or wreck reported at
8. unknown object (S) in

9. floating ice in position

10. mine(s) reported in position

11. navigation is closed (prohibited) in area
12. there has been a collision in position ... keep clear/stand by to give assistance
13. it is dangerous to stop

14. to remain in present position

15. to alter course to starboard

16. to alter course to port

17. to approach close to my vessel

18. vessel . . . is aground in position

19. vessel . . . is on fire in position

20. large vessel leaving. Keep clear of approach channel
21. go to Emergency Anchorage

22. your navigation lights are not visible



71

23. you are going to run aground
24. keep clear
25. | am jettisoning dangerous cargo

26. vessel is leaking dangerous (inflammable/noxious/ poisonous) cargo in position

2) IIpaktuueckas padora Ned «The Past Perfect Continuousy.

1. Packpoiite ckoOku, mocraBuB riaroiisl B Past Perfect Continuous.

1) She (type) this text for 3 hours before we came.

2) | saw many huge puddles. it (rain) hard?

3) They (talk) on the phone for an hour when the line broke.

4) How long you (watch) TV before you decided to go to bed?

5) Sam (wait) for his plane for 3 hours when its delay was announced.

2. OTBeThTE HA BOMPOCHI, UcTionb3ys Past Perfect Continuous.

HOW LONG HAD

1) ... it been snowing when you left the house (for 4 hours).

2) ... Eton been working before he retired? (for 20 years).

3) ... the author been working on the novel before they sent it to a publisher? (for 2 years).
4) ... he been playing football before he took part in that competition? (for 6 years).

5) ...the students been listening attentively to the dialogue before they could understand the
basic meaning? (for 5 minutes).

3. CocTaBbTe MPeNIOKCHHUS.

1) The lecture began to speak up. After a few minutes the dean came in.

The lecture _ for a few minuteswhen

2) After half an hour of waiting Larry realized that he had been mistaken about the address.
Larry  when

3) My father went to America in 1943. Two years later the war ended.
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My father when

3) IIpaktuueckas pabora N

IIpounTaiite quanor, NEpPeBeIUTE HA PYCCKUN A3BIK:

- Unknown vessel in position 0.5 miles North of the port entrance. This is m/v Luga.
- M/v Luga. This is m/v Gammon, in position: 0.5 miles North of the port entrance.

- M/v Gammon. This is m/v Luga. Your navigational lights are not visible. You are running into
danger because the risk of collision is imminent.

- M/v Luga. This is m/v Gammon. Why is the risk of collision imminent?

- M/v Gammon. This is m/v Luga. A large vessel is leaving the port. | advise you to keep clear of
the approach channel.

- M/v Luga. This is m/v Gammon. | have received your information and advice. I'll follow your
advise. Thank you for assistance.

4) UnauBuayanbHOe 3aganne Nel

[Tpounraiite nHpopMaLuio o0 cyane, Teprsiiem Oeactaue. [lepenaiite nHboOpMaIuio 0 HEM 10
MO/IEJIN.

You are with three other people on board a 20 m motor cruiser called Sea Cucumber. Sea
Cucumber is a motor cruiser — red hull, white superstructure. Your call sign is Sea Cucumber
2312. You are at 41.44 N. 50.24 W. You hit a submerged object. You are sinking fast — in about
15 minutes the vessel will be lost.

Model:
e name of the motor cruiser
e (etails of the vessel
e number of people on board
e call sign of the vessel
e location
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e emergency type

5) UnauBuayansHOe 3aaanue No2

CocraBbTe AUAJIOrU 110 3aJaHHbIM CUTYallUSAM.

a) Your vessel Gammon is navigating in the fair way of the Olta Canal.

The Canal Control informs you, that a dangerous obstruction is reported in position of Buoy No.
3. Olta Radio explains to you that there has been a collision in this position. One of the vessels is
on fire and this vessel is leaking inflammable cargo.

Answering your question about the instructions Olta Radio informs you that you must keep clear
of the ships and must stand by to give assistance.

b) A shore station Skagan Radio conducts you through a dangerous fair way. It warns you that
you are running into danger — there is a submerged wreck ahead of you. Skagen Radio advises
you to alter course to starboard, because it is dangerous to alter course to port —a mine is report-
ed in position two zero degrees three zero minutes North, one six degrees two nine minutes
West.

Having followed the instruction of Skagen Radio you sight floating ice in position two zero de-
grees three four minutes North, one six degrees three two minutes West and ask Skagan Radio if
this floating ice considered hazardous to navigation.

Skagan Radio responds in the affirmative and informs you, that navigation is not prohibited in
this area, but it is dangerous to remain in the present position. So Skagan Radio advises you to
go to Emergency Anchorage.

Tema 1.3. «Ilomomby.

1) TectoBblit KOHTpOJH No4

HCpCBCI{I/ITe CJICAYIOMMUC CIIOBA U BBIPAKCHUSA C aHIJIMKMCKOIO S3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. to sink

2. to be on fire
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3. to have a collision

4. to be aground

5. to help with search and rescue
6. to be in distress

7. fire-fighting assistance

8. to send a boat/raft

9. to make a lee

10. casualty

11. to require assistance

12. to proceed

13. to take command on search and rescue

14. to come to assistance

2) TectoBblil KOHTPOJIb Ne5

HepeBez[I/ITe CJICAYIOIUC CJI0OBA U BBIPAKCHUSA C aHIJIMKMCKOIO S3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. come in

2. how do you read me?

3. over

4. romeo

5. stand by

6. I’ve got you

7. affirmative

8. negative

9. acknowledge

10. nothing more (for you)

11. out
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3) TecToBbIi KOHTPOIL Neb

Kaxoit u3 komnonenroB CMHCP nponyien?

1. lam ___ fire. a) in b) on c¢) into

2.lam __ aground. a) of b) inc) -

3.l havelostaman . a) behind b) overboard c) out
4. Help __ search and rescue. a) in b) at c) with

5. What is the position of the vessel ___ distress? a) into b) onc) in

6. 1 am coming ____ your assistance. a) - b) to ¢) into

7. | expect to reach you ___ hours. a)atb)onc)in

8. 1 am sending a boat ___ you. a) to b) - ¢) towards

9. Make alee ___ my vessel. a) for b) by c) on

10. I will attempt rescue ___ Breeches-buoy. a) with b) by c) -

11. Itissafe __ fire arocket. a) - b) through c) to

12. Take command ___ search and rescue. a) in b) on c) with

13. lam ___ command of search and rescue. a)ofb) atc) in

14. Assistance ___ required. a) is b) are c) were
15, you have messages about the casualty. a) unless b) because c) as

4) TIpaktudeckas pabora Ne6

IIpounTaiite 1 epeBeIUTE TEKCT:

«Your vessel North Star is in distress», ctp. 71.

Boxwmsaun, C. H. Anarnumiickuit sS3b1K JUIsl cyaoBoauTeneit komanaHoro cocrasa / C. H. Boxwms-
HUH. — 3-€ u3J., crep. — Cankr-IlerepOypr : Jlanp, 2023. — 492 c.
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5) IlpakTtuueckas padora Ne7 «The Future Perfect Continuousy.

1. PackpoiiTe cCKOOKH.

1) By 2020 you (not work) long enough to retire.

2) They (live) a year in Toronto by next June.

3) Children (play) in the playground for 3 hours by 6 p.m.

4) 1 bet, I (wait) for you at the bus stop for 15 minutes by the moment you come.
5) You (watch TV) for a long time by 11 p.m.?

6) We (walk) for 6 hours by the end of the day.

7) He (read) this book for two weeks by the end of the month.

2. IlepeBenuTe NMpeIOKEHUs HA AHTTTMHCKUN A3bIK.

1) B cenTs10pe Oyzaer 2 rosa, Kak Thl YUUIILCS B YHUBEPCUTETE.

2) B cnenyromem rony Oyner 10 jiet, Kak Mbl )KUBEM B TOM I'OpO/IE.

3) Uepes mecsiny OyaeT rof, Kak JeTH MOCEIIAl0T 3aHATHSI MY3BIKOM.

4) K nexaOpto 4 emie He mpopadoTaro JOCTATOUHO JOJT0, YTOObI MONTH B OTIYCK.

5) HackomnbKo 5 3Ha10, B CIEAYIOIIEM TOy BhI MoWeTe Ha eHCHI0. CKOJIBKO Ha TOT MOMEHT BbI
npopaboTaeTe B KOMIaHUU?

6) Mapk 1 DOHH IPOXUBYT TaM yXke 1Moirojaa K 1 ceHtaops.

7) K HoBOMY rony oHu yke OyAyT yUYUThCS €3AUTh Ha aBTOMOOMIIEe 1 MecsL.

6) UnauBuayansHOE 3a1anue Ne3

B nmapax cocraBbTe AManor-pagnooOMeH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE 1O CIEYIOIIeH CUTYalluu:

e Bam teroxon «bparck» cBsi3piBacTcs mo YKB € GeperoBoii crannmeit «Stonebridge
Control». CynHo noKJIaabIBaeT, yTO Cell0 Ha Meab. CTaHIUS 3alpaiuBacT KOOPAUHATHI
MECTOTIOJIOKEHHS U COOOIIAeT, YTO HEMEIJIEHHO BHICHITIAET OYKCHP.

CocTaBbTe aHAIOT-paJO00MEH MO CBOCH COOCTBEHHON CHUTyaluu 1o Teme «Assistancey. Mc-
nosib3yiTe cranaaptaeie Gppazst CMHCP.
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Pazgea 2. «CynoBasi KOppeCnoOHIeHIUD).

Tema 2.1. «CynoBasi KOppecnoHIeHIIHS»

1) TectoBblit KOHTPOIBL Ne7

HepeBez[HTe CICAYIOIIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha p}’CCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. to ship

2. bound for

3. aforesaid

4. as per

5. terms

6. tenor

7. shipment
8.rate

9. consignee

10. to accomplish
11. to sand void
12. to cease

13. charges

14. due

15. subject to
16. custody

17. to entrust
18. to be entitled
19. to stipulate
20. conformity

21. provisions
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22. reserves
23. to endorse

24. duly

2) TectoBbIif KOHTPOJIH Ne8

HepeBez[HTe CICAYIOIIUE CII0BA U BBIPAXKCHUA C aHTJIMMCKOTO SA3bIKa Ha p}’CCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. to be delivered

2. preliminary approval
3. to arrange for

4. ship chandler

5. victuals

6. reasonable price

7. in due course

8. in compliance with

9. to supply with

3) TectoBbIit KOHTPOITH N9

HepeBez[I/ITe CJICAYIOHUC CJI0OBA U BBIPAKCHUSA C aHTJIMKMCKOIO S3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. owing to

2. slinging

3. inadmissible

4. to bear responsibility
5. in the course of smth.

6. consequence
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7. to hold smb. Responsible

8. to receive pratique
9. witness

10. to apply

11. to encounter

12. to labour

13. to be awash

14. to anticipate

15. in the event of

4) TIpaktuueckas padora Ne8 «Continuous Passivey.

Variant 1
1. Packpoiite ckoOku. [TocraBbTe Tiaronsl B Present Continuous Passive.
a) Look! A new supermarket ... in this street. (build)
b) I can’t use my PC. A new operating system ... on it. (install)
c¢) Christmas is coming and much more goods ... in shops. (display)
d) Wait a minute, please. Dinner ... for you. (prepare)

e) [ am sorry. It’s 10 o’clock. Customers ... any more (not serve)

2. Packpoiite cko0Oku. [ToctaBbTe rinaroms B Past Continuous Passive.

a) A very important meeting ... with the representatives of this firm yesterday in the evening.
(hold)

b) The motorcycle ... by my father at 8 o'clock. (repair)
c) ... the lecture ... by the professor for three hours? (read)
d) This article ... all day long. (type)

e) A new house ... when I came to Minsk. (build)

Variant 2
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1. Packpoiite ckoOku. [TocraBbre riaroisl B Present Continuous Passive.
a) You can’t see the horses. They ... now. (feed)

b) Your car will be ready soon. It ... . (wash)

¢) Because of the fire children ... at their classrooms. (not teach)

d) The pool is full of hair. Swimming caps ... in it. (not use)

e) Oil ... into the ship at the moment. (load)

2. Packpoiite ckobku. ITocraBpre riaroisl B Past Continuous Passive.
a) The kites ... by the children. (fly)

b) At the concert the songs ... the whole evening. (sing)

¢) ... iphones ... during the whole day yesterday? (sell)

d) The cake ... when the guests came. (cook)

e) She ... to attentively by everyone. (listen)

5) [Ipaktuueckas padora Ne9

HpO"II/ITaI\/’ITe TCKCT, IICPEBCANUTC €TO HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK U OTBCTHTC Ha BOIIPOCHI:

DRY CARGO VESSEL BILL OF LADING

BILL OF LADING No. 3782

Shipped in apparent good order and condition by (Received for shipment from) Messrs. Me.
Cormick & Co., London on board the steamship "lvan Sechenov" whereof Master is P./Petrov,
owners The Black Sea Steamship Line, Odessa, carrier the said Steamship Line. And now lying in

Liverpool, England, the following goods:

Marks & Num{ Description of | Number of Packag{ Gross Weigh Measurement Remarks
bers Goods es or Pieces
56/c 40093-1971 Spare parts, gear 104 boxes 344 tons 2579 cu.ft. Packing slightly

pinions to boiler
equipment

damaged in
boxes

No-s:




81

40098, 99

113. 117

Rate of freight: @&0 : 9 : 6 per English ton.
Received on account of freight: £,256:.7:2.

To be paid by consignee: £ 743 : 12 : 8.

Being marked and numbered as above, but not guaranteed hereby for the adequacy of marks,
and to be carried and delivered, subject to all conditions, terms, and clauses inserted into this Bill
of Lading in the like apparent good order and condition from the ship's deck (either into lighters or
on the quay at Master's option) where the responsibility of the carrier for the carriage of the afore-
said goods shall cease.

The goods to be delivered at the port of Odessa or as near there as the ship may safely get to,
always afloat, to the consignee The Odessa Office of the V/O "Sojuzimport," Odessa, or to his or
their Assigns, on payment of freight as per margin of this Bill of Lading and all other charges due
under this contract of carriage.

Nothing in this Bill of Lading, whether printed or written or stamped, shall limit or affect the
above-mentioned conditions. If the freight and all charges in connection with the contract of car-
riage payable on or before delivery of goods have not been paid, the carrier, on delivery of the
goods to warehouse (warehouseman), or into lighters (lighterman), or other custodian entrusted to
hold the goods for their owner, shall be entitled to stipulate that the said custodian shall not part
with the possession thereof until payment has been made of full freight and any other charges due
under this contract of carriage.

Neither the weight nor the measure of goods carried in bulk as well as the conformity of all
kinds of goods with their description in this Bill of Lading are checked by the carrier on loading.
The shipper, the receiver of goods and the holder of the Bill of Lading as well as any other person
interested hereby expressly accept and agree to all printed, written, or stamped provisions, terms,
and reserves of this Bill of Lading, including those on the back hereof.

In witness whereof the Master, carrier or his agent has affirmed to five Bills of Lading, all of
this tenor and date, one of which being accomplished, the others to stand void. One Bill of Lading,
duly endorsed, is to be given up in exchange for the goods, or for a delivery order for same.

Dated in Liverpool, England, this 21st day of March, 19. . ..
P. I. Petrov
Master of the s/s "lvan Sechenov"

(Ship's stamp)
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1. By whom are the goods under Bill of Lading N0.3782 shipped?

2. What goods are shipped under the above B/L?

3. What is the gross weight of the goods?

4. In what port are the goods to be delivered?

5. What is the rate of freight per ton?

6. Who are the consignees of the cargo?

7. By whom is the freight to be paid?

8. When does the responsibility of the carrier for the goods cease?

9. What is to be done with the goods if freight for the same has not been paid?

10. Are all the copies of the Bill of Lading equally effective?

6) Ilpaktuueckas padora NelO

[Ipounraiite caeayromue NPUMEpHI 3a1BOK U OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

Dear Sirs,
Please supply my vessel with 500 tons of bunker coal to be delivered during the 19th or 20th.
It is understood that the quality and price of coal are subject to our preliminary approval.
Yours faithfully,
N. F. Petrov
Master of the s/s "Sukhona"
Dear Sirs,

Please arrange for about 100 tons of fresh water to be supplied to my ship on Monday next from
8.00to 11.00 a. m.

Yours faithfully,
N. F. Petrov
Master of the s/s "Sukhona"

Dear Sirs,
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We expect to sail from this port on Monday next week and to arrive in Liverpool on Wednesday,
the 21st April, 19 ...

As we shall stay in your port only for a very short time we would kindly ask you to make ar-
rangements with shipchandlers for supplying us with the following victuals:

Fresh meat, Beef (hinds) 700
Pork, fresh 400

Butter 200

Kitchen butter 100

Potatoes 15

Cabbages 500

Carrots200

Tomatoes 200

Onions100

Garlic 50

Fruits (bananas & oranges) 200

The victuals should be delivered on arrival of our ship to your port. We shall radio you the ex-
pected time of arrival in due course.

Kindly instruct the shipchandlers that the victuals should be of good quality and at reasonable
prices.

Yours faithfully,
M. V. Orlov

Master of the s/s "Pirogov"

1. How many tons of bunker coal were to be supplied to the s/s *"Sukhona' in accordance
with the captain’s request?

2. What did the captain state about the quality and price of the coal?
3. When was fresh water to be supplied to the same ship?

4. When did the captain of the s/s ""Pirogov" expect to sail from Cardiff?
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5. When did he expect to arrive in Liverpool?

6. What victuals did the captain order from the shipchandlers?

7. Who was to make arrangements with the shipchandlers about these victuals?
8. When were the victuals to be delivered to the ship?

9. What were Messrs. Watson & Co. to instruct the shipehandlers about?

7) UnauBuayansHOe 3aaanue Ned

IlepeBenure:

HpOH_Iy CHa6I[I/ITL MOC€ CYJHO MPOAYKTAMU COIJIACHO IIpUJIaracMoOMYy CIIUCKY.

Kamnuran n/x «Eauceii»

[Ipomry obecnieunTh MO€ CyHO OyHKEpHBIM yrieM B konudectBe 400 T U mpecHOW BOIOH B KO-
nudectBe 200 r ¢ mocTaBKkoM B cpeny, 27 okTAOps, ¢ 8 yac. yTpa.

Kanuran n/x «Anmupan Yirakosy»

8) IMpakTuueckas pabora Nell

IIpounTaiite, nepeBegUTE TEKCT MOPCKOTO MPOTECTA:

Dear Sirs,

Re: 400 boxes of Surgical Equipment under B/L No. 3294, and 700 bags of Rice under B/L No.
29 ex s/s "Donbass"

I have to draw your attention to the fact that owing to the negligent and careless handling of car-
go by stevedores much damage has been caused to the goods.

Due to improper slinging several boxes were crushed, some boxes dropped from the sling and
were totally broken. As a result of inadmissible use of hooks a number of bags of Rice were bad-
ly torn and considerable leakage and loss ensued.
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In the circumstances | have to make an official statement to the effect that my s/s "Donbass™ has
brought the cargo in good order and condition and that I shall bear no responsibility for any
claims in connection with the above-mentioned damage which was caused to the goods in the
course of such inefficient discharging.

At the same time | hold the Stevedoring Company, Messrs. Giovani Toscana & Co., Ltd., re-
sponsible for the damage caused and for all the consequences which may arise therefrom, of
which | kindly request you to advise the said Stevedoring Company, Port Authorities, Consign-
ees and all concerned.

Yours faithfully,
M. I. Kisselev
Master of the s/s "Donbass"

9) UnauBuayaibHOe 3aaanue Ne5

IlepeBeauTe Ha aHTTTUUCKUN SI3BIK:

Hacrostium o6pa1ua10 Bame Baumanue Ha TO, YTO, BCJICACTBHUC INPHUMCHCHUS TI'DY3UYHKaAMH
KPprO4b€B IIPHU BBIIPY3KE YKA3dHHOI'O I'Py3a, OoJblllee KOJIUYECTBO MEIIKOB C caxapom OBLIO I10-
PBaHO, B PE3YJIbTATE YETO MPOU30ILIa YaCTUIHAA ITOTCPA Ipy3a.

[TocKOJIBKY YHCIIO BBITPY)KEHHBIX MEIIKOB TOYHO COOTBETCTBOBAIO KOHOCAMEHTY W HUKAKOH
pocchInu (sweepings) Ha CyJqHe He ObLIO, TO OYEBHUIHO, YTO 3Ta MOTEPs MPOM30ILIA TOJIBKO B
HpoILIeCcce BHITPY3KH.

[Tpu naHHBIX OOCTOSTENBCTBAX S BBIHYKIECH Oyqy OTKJIOHMTH BCAKHE MPETEH3UU O BO3MOKHOM
Hezoctaye (shortage) u cuutath 0TBETCTBEHHOM 3a Hee CTuBHAOpHYI0 KoMmanuro.

[Tpomry coobuuTh 0 BhieckazanHoM CtuBuiopHoit Komnanuu, pupme

HOpBI/IJ'ILK 151 CBIHOBBSI, YIIPAaBJICHHUIO IIOPTA, I'Ppy30I10JIyHdaTCIIsIM, a4 TAKKEC BCEM 3aUMHTCPCCOBAH-
HBIM JIHUIIaM.

[Tomy4yenue HaCTOSIIETr0 MMChMa IPOINY MOATBEPAUTD.

Kanuran n/x «Hymbim»

5 Kypc

Pazgea 1. «Jloumanckasi mpoBOAKa».
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Tema 1.1. «JloumaHcKasi IPOBOAKA».

1) TecToBsIit KOHTPOIBH Nel

[lepeBenuTe cienyromume cI0Ba U BRIPAKEHUS C aHTJIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUN A3BIK:

1. I require a pilot.

2. Do you require a pilot?

3. Is the pilot boat on the station?

4. Where can | take pilot?

5. You can take pilot at point . . ./near ... (at. .. hrs)
6. At what time will the pilot be available?

7. Is pilotage compulsory?

8. You may navigate by yourself or wait for pilot at the road/point/anchorage
9. Pilot is coming to you

10. Pilot boat is approaching your vessel

11. Please rig pilot ladder on port/ starboard side

12. Pilot ladder is rigged on port/starboard side

2) TecToBBIi KOHTPOJH No2

HCpCBCI{I/ITe CJICAYIOMMUC CIIOBA U BBIPAKCHUSA C aHIJIMKMCKOIO S3bIKa Ha pyCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. Estimated time of arrival (ETA)
2. Draught

3. Pilotage

4. Hoist the signal

5. Compulsory
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6. To obtain

7. Harbour Master

8. To embark

9. Customary signals

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

33.

The International Convention for the Safety of Life at Sea
International Code of Signals

Blast

Whistle

In compliance with

International Standard Pilot Ladder and Mechanical Hoists
Lee side

(ISC) International Shipping of Chamber
Bridge Procedures Guide

Prior the ship's arrival

To con

Pilotage passage plan

Amendment

To commence

Consequential changes

Individual bridge team responsibilities

To hand

Pilot Card

Wheelhouse Poster

Manoeuvering information

To manoeuvre

To releive from

Officer in charge (officer of the watch, 00 W)

To exchange
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34. Regarding

35. Navigation procedures
36. Local conditions

37. Ship's characteristics
38. Position

39. Offing

3) [Ipaktrueckas padora Nel

IIpounTaiiTe TEKCT, IEPEBEIUTE U BBIIIOJHUATE 3a/1aHHUS:

Pilotage

On board according to ISC Bridge Procedures Guide the captains should discuss the pilot-
age passage plan with the pilot as soon as he comes on board. They should agree any amendmends
to the plan before pilotage commences. Also he should make any consequential changes in indi-
vidual bridge team responsibilities before pilotage begins. Pilot should be handed the Pilot Card
and shown the Wheelhouse Poster. Wheelhouse Poster provides a summary of ship manoeuvring
information, the duties and obligations of pilots. Their presence on board does not relieve the Mas-
ter or an officer in charge of a navigational watch from their duties and obligations for the safety of
the ship. The Master and a pilot shall exchange information regarding navigation procedures, local
conditions and the ship's characteristics. The Master and /or an officer in charge of a navigational
watch shall co-operate closely with the pilot and maintain an accurate check on the ship's position
and movement. 3 hours prior to the ship's arrival at a port the ship sends a radiogram to the compa-
ny's agent ashore indicating the estimated time of arrival (ETA), the quantity and quality of cargo.
Sometimes Masters state the draught of their vessels. Ship hoists the signal when she approaches
the pilot station or the Master contacts the pilot station by radiotelephone. Many ports ships must
take pilots to manoeuvre the ship into or out of the port. Ships requiring a pilot should make cus-
tomary signals. In daylight ships display the flag "G™ (Golf) of the International Code of Signals. It
means "l require a pilot”. At night the signal for a pilot is blasts of the ship's whistle or siren. In
many ports pilotage is compulsory for merchant ships. A pilot may be obtained from a port pilot
station or sometimes from the office of the Harbour Master. A pilot may board the ship near the pi-
lot station or in the offing. A pilot is usually taken aboard from the lee side. In compliance with the
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1979, ships shall be provided with the Inter-
national Standard Pilot Ladders and Mechanical Hoists. Watch officer usually meets the pilot at the
ladder and shows him to the bridge. Then the pilot manoeuvres the ship into the port to her berth.
Sometimes the pilot cons the ship only to the entrance of the port and the port pilot embarks the
ship to manoeuvre her to the berth. He should also see to the mooring of the ship. Proceeding to the
port the pilot is consulted as to what course the ship should steer and at what speed she should
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move, nevertheless Master of the ship is responsible for the safety of the ship, the crew, the cargo
and passengers (if any) in any case.

1. Decide whether these statements are true or false:

1. The ship sends a radiogram 3 days prior to her arrival at a port. 2. The Master of a ship indi-
cates the ETA, the quantity and quality of the cargo in his radiogram. 3. The Master and a pilot
exchange information as for navigation procedures, local conditions and the ship's characteristics.
4. The ship hoists the signal "J" when she approaches the pilot station. 5. The OOW contacts the
pilot station by radiotelephone. 6. In daylight the ship displays the flag "H". 7. The flag "G"
means "You need not take pilot". 8. A pilot may board the ship only in the offing. 9. A pilot is
taken aboard from the lee side. 10. The Chief Mate always meets the pilot at the ladder.

2. Answer the following questions:

1. When does the ship send a radiogram ashore? 2. What does Master indicate in the radiogram?
3. Why must ships take pilots in many ports? 4. What customary signals should ships requiring a
pilot make in daylight? 5. What does this flag mean? 6. What is the signal for a pilot at night? 7.
Where may pilots be obtained? 8. What kind of pilot ladders and mechanical hoists shall ships be
provided with? 9. Where may pilots board the ship? 10. Who usually meets the pilot at the lad-
der? 11. What are the pilot's duties on the ship? 12. Who cons the ship with the pilot aboard? 13.
Who is responsible for the safety of the ship in any case? Why?

4) UnauBuayansHoe 3ananue Nel

CocraBbTe I[I/IaJ'IOl"'paI[I/IOO6MeH O MPpUHATHU Ha 60pT JioOMaHa, UCNOJIb3ys CTAaHAAPTHBIC (bpasbl
n3 CMHCP.

Paznea 2. «PagnoresiegoHHBIC IEPEroBOPbLI HA MOpe.

Tema 2.1. «PaguortesiepoHHBbIE IEPErOBOPHLI HA MOpe».

1) TectoBblit KOHTpOJH Ne3

IlepeBenure cienyromue Ca0Ba U BbIPAXKEHUS ¢ aHIVIMMCKOTO SA3bIKa HA PYCCKUMU SA3BIK:
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1. Calling

2. How do you read?

3. Interruption

4. Out

5. Over

6. Stand by on VHF channel
7. Stop transmitting

8. Thisis

9. Wait ... minutes

10. Break

11. Nothing more

12. Please, acknowledge
13. Please, read back
14. Stay on

15. Understood

16. Correction

17. Mistake

18. Please, speak in full
19. Please, speak slowly
20. Please, spell

21. Please, use standard marine communication phrases
22. Say again

23. Final call

24. Message for you

25. Reference

26. Sorry

27. Thank you
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28. On to VHF channel

29. Switch to vhf channel
30. Vhf channel ... available

31. Which vhf channel?

2) IIpakTrueckas padotaNe2

Caemnaitte npeioxxenus noaxoaamumu st Y KB-nepenauu:

1. You may enter the dock at 18:00 local.

2. You must anchor in position 2 cables west of buoy Ne8.
3. Please, send 3 tugs.

4. 1 will reduce speed to 8 knots.

5. | expect to arrive on Wednesday, November 25.

6. Tugs will come to your position in 30 minutes.

7. The pilot-boat is in 1,5 miles from Cape North.

3) [Ipaktuueckas padota Ne3

W3yuute cioBa-Mapkepbl cooOmieHui. JaiiTe OTBETHYIO PEIIMKY Ha MOJY4YeHHYI0 UH(pOpMa-
[IUI0/TIPEe IYIPEKIeHNUE/BOTIPOC/3apOC/ UHCTPYKITUIO/COBET:

1. Tugs will meat your position: near fairway buoy.

2. Your berth will be available tomorrow morning.

3. Pilot-boat is approaching your vessel.

4. You will be mooring starboard side to Berth Number 5.
5. We are ready to get underway.

6. Vessel ahead of you will turn to port.

7. 1 am going astern.
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8. Abnormally low tide expected in the area.

9. You are approaching a prohibited area.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
217.

28.

It is dangerous to remain in present position.
What is your ETA at the port?

Which side must | rig pilot ladder?
What is your present course?

What is your draught forward and aft?
How many tugs must | take?

Please, send a pilot.

Please, render ice-breaker assistance.
Please, make a lee for me.

Please, rig pilot ladder on port side.
Please, reduce your speed.

Keep clear of the indicated area.

Do not overtake.

Do not alter your course.

Keep your present speed.

Proceed along the ice-channel.

Alter course to starboard.

Keep distance 3 cables between vessels.

Keep clear of me: | am not under command.
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3ananus k nuddepeHunpoBaHHOMY 3a4€Ty N0 AUcHUIIMHE «MHOCTPaHHBIN A3BIK B NPO-
deccuoHAIBLHOM 1€ATETBHOCTH

1 BapuanT
1. Read the text and complete the tasks below.

Efficient operation of a ship requires the proper use of machinery, equipment and control
devices. Before getting underway, the main engines, the steering gear and automatic control de-
vices are tested.

In port the engine department ratings perform the duties prescribed by the chief engineer.
They are responsible for cleanliness, scaling and painting of the engine department spaces and
for repair of all machinery and boilers, pumps, piping and valves, air and water piping system,
steerage gear, motors, generators, all portable equipment, refrigeration equipment, work shop
equipment, diesel engines.

All machinery spaces are assigned to the engine department. Main and auxiliary turbines
and diesel engine clearance should be taken when practicable.

All double bottoms and drinking water tanks must be inspected at regular intervals. Mechan-
ical equipment in the galley and laundry must be kept in a good operating condition and repaired
as necessary by the engine department.

a) Choose the best title:
1) Duties of ship’s personnel.
2) Maintenance of machinery.
3) Ship repairing.

4) Machinery space.

b) Put the items in order:
maintenance of machinery in port
mechanical equipment and drinking water tanks
efficient operation
machinery spaces maintenance

2. Complete the sentences.

a) Choose the correct item.

1) We some friends for dinner tonight. Would you like to join us?

a) saw b) are seeing c) have seen d) see

2) Jessica is very caring, so she always care of other people.

a) is taking b) takes c) take d) took

3) Can | help you, miss? — Yes, | a birthday present for my daughter.
a) have been looking for b) am looking for c) look for d) looked for

4) 1 you for half an hour.

a) wait for b) has waited for c¢) have been waiting for d) waits for

5) Sam his credit card.

a) is losing b) have lost c) has lost d) lose
b) Put the verbs in the correct tense form. Use the correct forms of the given verbs.

cook, go, be, read, take
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1) It long since | last went to the opera.

2) Mum dinner while dad was washing the car.

3) She to Austria twice a year.

4) 1 some really great photos in California last year.
5) David a newspaper now.

¢) Each sentence contains Complex Object. Choose the correct item to complete each sen-

tence.

a) The teacher made us/we do the exercise all over again.
b) She would like to finish/finish work in time.

c¢) We didn’t see the accident to happen/happen.

d) I felt somebody to stand/standing behind me.

e) We watched them to run/running towards us.

d) Fill ill in say, tell or ask in the correct form.

a) Have you to everyone?

b) Helen me that she was going to be late.

c) He good morning as he came into the office.

d) She me what | was doing.

e) Could you me how to get to Vienna?

3. Vocabulary.

Match the columns.

1. to keep the course a) rpy3

2. hull b) kauka

3. dry cargo carrier C) mOJyYaTh MITOPMOBOE MPEAYIPEKICHHE
4. weather forecast d) oka3bpIBaTh MEPBYIO MOMOIIIb
5. to transmit a message €) OIBITHBIH

6. navigator f) nauThest

7. annually g) o0CITy)KMBATh

8. cabin h) HaBuranmoHHas Kapta
9. vessel i) BUHT

10. to collide J) cyxorpys

11. experienced K) xopmyc

12. cargo I) exxeromno

13. navigational chart M) nepkaTh Kypc

14. visibility N) CBOJIKA MOTO/IbI

15. to maintain 0) CYy/IHO

16. to render the first aid p) KaroTa

17.

pitching and rolling

q) CYI0BOIUTEIH

18. propeller I) BUIMMOCTh
19. to last S) CTAJIKUBAThCS
20. to get a gale warning t) mepenaBaTh COOOIICHHE

Translate the following commands for mooring into Russian.

1)
2)

Make all fast!
Ship the fenders!
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3) Hold on!
4) Give on shore the heaving line!
5) Veer out handsomely!

4. Writing.

a) There is a form with information about some vessel. Put the information into full sen-
tences using the following model:

Itisa ...

The vessel is ... long and ...wide.
It has ... with ... of ... TEU

The deadweight of ...

Deadweight of vessel: 11, 8 t

Length of vessel: 120 m

Width of vessel: 22 m

Number of holds: 3 holds with hatch covers

Total capacity: 701 TEU
Type of vessel: container vessel

b) Read the example of an order. Compose the order in which you ask ship chandlers to
supply your vessel with 100 tones of fresh water on Monday from 8 to 11 am.

Dear Sirs,

Please, kindly order an ash boat to take refuse and rubbish from our ship at the time con-
venient.

Yours faithfully,

ITAJIOH OTBETOB.

la)2
b) efficient operation, maintenance of machinery at port, machinery spaces maintenance, me-
chanical equipment and drinking water tanks

2a)
1)b2)b3)b4)c5)c

b)
1) has been 2) was cooking 3) goes 4) took 5) is reading

c)
a) us b) to finish c¢) happen d) standing e) running

d)
a) talked b) told c) said d) asked e) tell

3a)
1)m2)k3)j4)n5)t6)q7)18)p9o010)sll)el2)al3)h14)r15)gl6)d17)b18)i 19)
f20)c

b)
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1) Kpenutps Bce mBaptoBbl. 2) [IpuroroButs kpaniusl. 3) Crom. 4) Ilomate GpocarenbHbIi Ha
6eper. 5) TpaBuTh OMay.

4 a)

It is a container vessel.

The vessel is 120 meters long and 22 meters wide.

It has 3 holds with hatch covers with total capacity of 701 TEU.

The deadweight of the vessel is 11, 8 1.

b)

Dear Sirs,

Kindly ask you to supply my vessel with 100 tones of fresh water to be delivered on Monday
from 8 to 11 am.

Yours faithfully,
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3ananus k nuddepeHunpoBaHHOMY 3a4€Ty N0 AUcHUIIMHE «MHOCTPaHHBIN A3BIK B NPO-
deccuoHAIBLHOM 1€ATETBHOCTH

2 BapuaHT

1. Read the text and complete the tasks below.
Motormen usually keep engineering watches when there is an engine room.

Besides performing their regular duties all ratings work several overtime hours a day in
compliance with the appropriate contract of employment provision. This time is employed for
doing scheduled or emergency maintenance of machinery, systems and equipment.

The principal duties of the engine department ratings are to assist the engineer officers in
safe and efficient operation and maintenance of the ship’s piping systems, machinery and
equipment.

In port the engine department ratings perform the duties prescribed by the engineer in
charge. The engine department is responsible for the cleanliness, scaling, painting, repair and
maintenance of all machinery and equipment in good condition.

a) Choose the best title:
a) Ship’s crew.
b) Maintenance of engine room machinery.
c) Work of engine department personnel.
d) Watch keeping.

b) Put the items in order:
scheduled and emergency maintenance
engine department duties in port
engineering watches
their principal duties

2. Complete the sentences.
a) Choose the correct item.

11 to be late for the meeting.

a) am going b) have been going c) go d) are going

2) The audience at the end of the show yesterday.
a) is clapping b) claps c) clapped d) has clapped

3) The babysitter there until we get home.

a) have been staying b) will stay c) stays d) stayed

4) He in love recently.

a) fell b) has fell c) falls d) has fallen

5) I can’t find my keys. | them a minute ago.

a) is having b) have c) has d) had

b) Put the verbs in the correct tense form. Use the correct forms of the given verbs.
ring, not ride, fit, not decide, come

1) Mike a motorcycle before.

2) The taxi in 5 minutes. Are you ready?

3) She was cooking dinner when the doorbell

4) 1 yet where to go on holiday this summer.
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5) This shirt me perfect.

¢) Each sentence contains Complex Subject. Choose the correct item to complete each sen-
tence.

a) The student is expected/expects to become a famous writer.
b) She is likely/likely to succeed.

¢) This book was appeared/appeared to be his.

d) He is reported/reports to finish his new book in a month.
e) The weather in this part is considered/considers to be rainy.

d) Choose the gerund or the infinitive.
a) They suggested to watch/watching match together.
b) He stopped to have/having coffee and then he went back to work.
c) | look forward to seeing / to see you at the party.
d) He forgot to close/closing the window so the rain got in.
e) He denied to tell/telling lies.
3. Vocabulary.

a) Match the columns.

1. to proceed ) MPOKJIAIBIBATh KYpC

2. havigating bridge b) 6bITh Ha X0y

3. deadweight C) peiic

4. to capsize d) kanuran

5. ice-breaker €) pEeMOHTHPOBATh

6. rating f) o6opymoBanue

7. wheel house g) HaBUTAIIMOHHBIA MOCTHK
8. collision h) cnenoBathb

9. to scrub down i) 6OpTOBOIA JKypHAI

10. to plot the course J) ormpenenaTh MECTOMONIOKEHUE CYTHA
11. monitoring K) matpoc

12. deck department I) pyneBas pyOka

13. engine room M) TPy30M0bEMHOCTb

14. to define the ship’s position n) J1e0KO0JT

15. to repair 0) HalOJIo/ICHHE

16. log book P) SKCIUTyaTallMOHHAS CITy)KOa
17. voyage q) npauthb

18. equipment I) OIIPOKUIBIBATHCS

19. the Master S) MaITMHHOE OT/ICJICHUE

20. to be underway t) croIKHOBEHHE

b) Translate the following wheel orders into Russian.

1)
2)

Port five!
Midships!

3) Nothing to starboard!
4) Steady as she goes!
5) Keep the buoy on portside!
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4. Writing.

a) There is a form with information about facilities in a port. Put the information into full
sentences using the following model:

... berth is recommended for ...

There are ... and ... for ... available.

The cranes have ... of ... t.and ... of ... m.
There are ... which can be used by ships.

Cranes and heavy machinery for lifting: available

Maximum capacity of cranes: 125 t

Maximum reach of cranes: 45 m

Fork lift trucks (aBronorpy3uuku): available

Name of berth recommended for heavy duty cargo: south end

b) Read the example of an order. Compose the order in which you kindly request a special-
ist on board your vessel for repairing the main engine.

Dear Sirs,

Please, arrange medical treatment for the undermentioned crew member, all expenses of
which are to be debited to the shipowner’s account.

Yours faithfully,

ITAJIOH OTBETOB.

la)c
b) engineering watches, scheduled and emergency maintenance, their principal duties, engine
department duties in port

22)
1)a2)c3)b4)d5)d

b)
1) has not ridden 2) will come 3) rang 4) have not decided 5) suits

c)

a) is expected b) is likely c) appeared d) is reported e) is considered

d)
a) watching b) to have c) to seeing d) to close e) telling

3a)
1)h2)g3)m4)r5n6)k7)18)t9)q10)all)o12)p13)s14)j15)e16)il7)c18)f 19)
d20)b

b)
1) Pynb nieBo 5. 2) [Ipsamo pyins. 3) [IpaBo He xoauTs. 4) Tak nepxats. 5) Jlepxarts Oyii ciesa.

4a)
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South end is recommended for berth.
There are cranes and heavy machinery for lifting are available.

The cranes have maximum capacity of 125 tones and maximum reach of cranes 45 meters.
There are fork lift trucks which can be used by ships.

b)
Dear Sirs,

Kindly ask you to arrange a specialist on board my vessel for repairing the main engine.
Yours faithfully,
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